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Deutsch

A Sicherheitshinweise

/N Bei der Montage misssen zur Vermeidung von Quetsch- und Schnittverletzungen
Handschuhe getragen werden.

!

N\ GroBe Druckunterschiede zwischen den Kalt- und Warmwasseranschlissen
missen ausgeglichen werden.

A Elektroanschluss

/A Die Installations- und Prisfungsarbeiten sind von einer zugelassenen Elekiro-
fachkraft, unter Beriicksichtigung von VDE 0100 Teil 701 u. IEC 60364-7-701,
auszufihren.

Bei der Elektroinstallation sind die entsprechenden VDE-, Landes- und EVU-Vor-
schriften in der jeweils giiltigen Fassung einzuhalten.

Die gesamte Stromversorgung erfolgt Gber einen 240V/N/PE/50Hz Wechsel-
stromanschluss.

Die Absicherung muss iber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD/ Fl) mit
einem Bemessungsdifferenzstrom < 30 mA erfolgen.

Die Absicherung muss in regelmé&fBigen Absténden auf ihre Funktion Gberpriift
werden.

Die Umgebungstemperatur darf nicht gréBBer als 50 °C sein.

B> B B B b

Es muss gewdhrleistet sein dass das Produkt vom Netz getrennt werden kann, z.

B. durch einen allpoligen Schalter nach EN 60335-1 Abs. 24.3.
Montagehinweise

Die Leitungen und die Armatur miissen nach den giiltigen Normen montiert,
gespilt und geprift werden. (Installation nach EN 1717)

Samtliche Arbeiten dirfen nur im spannungsfreien Zustand vorgenommen
werden.

Der Grundkérper 01850180 kann nur senkrecht eingebaut werden!

Um Anschlusssticke einzudrehen oder den Montagering zu verstellen, die iBox
mittels eines Rohrstiicks in den Schraubstock einspannen. (siche Seite E4)

Fir das im Fertigset mitgelieferte Netzteil muss eine Unterputzschalterdose mit
einer 230 V Zuleitung vorgesehen werden.

Das Netzteil darf nicht in Schutzbereich 0, 1 oder 2 eingebaut werden. (siehe
Seite )

Die Unterputzschalterdose ist Gber ein Leerrohr EN 20 mit dem Grundset verbun-
den.

Die Distanz zwischen Unterputzschalterdose und Grundset darf maximal 7 m
befragen.

Das Leerrohr muss mindestens alle 500 mm fixiert werden und der Biegeradius
muss gréBer als 100 mm sein.

An ein Netzteil des Fertigsets kdnnen bis zu vier Armaturen angeschlossen
werden.

Alle Komponenten missen zugénglich bleiben.

Die Dichtmanschette darf nicht hei3 verklebt werden. Falls die iBox universal heif3
verklebt werden soll, muss darauf geachtet werden, dass diese nicht beschédigt
wird.

Der Grundkérper kann entsprechend der baulichen Gegebenheiten montiert
werden (Montagebeispiele siehe Seite 34 und 35).

A Installation auf die Wand.

B Installation auf die Wand. Hier mit flexiblem Abstandshalter durch 10er Stock-
schrauben.

C Montage auf Tragersystem.
D Installation an Fertighaus-Montageplatten oder Fertigzellen.
E Installation direkt in die Wand.

Spulen

Komplette Installation gem&f3 DIN 1988 / EN 1717 spiilen. Die Pfeile auf dem
Spiilblock zeigen, welcher Zulauf mit welcher Abgangsleitung verbunden ist, z. B.
Kaltwasser mit dem unteren Abgang und Warmwasser mit dem oberen Abgang. Da
nur ein Abgang benétigt wird, muB nach dem ersten Spiilvorgang der Spiilblock
um 90° gedreht werden.

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prisfdruck: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Heiwassertemperatur: max. 65°C
Empfohlene Heiwassertemperatur: 65°C

Thermische Desinfektion: max. 70°C / 4 min

Das Produkt ist ausschlieBlich fir Trinkwasser konzipiert!

Symbolerklérung

v@ Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

. Netzteil
_____ Leerrohr
___ ; ___ 230V
6V

Wasseranschluss DN20 Warmwasser
Wasseranschluss DN20 Kaltwasser
MaBe (siche Seite E)
Schutzbereich (siche Seite BJ)
Bedienung (siche Seite B9)
Serviceteile (siche Seite )

Sonderzubehér (nicht im Lieferumfang enthalten)
Verléingerung 25 mm #13594000 (siehe Seite E)

Prisfzeichen (siche Seite [iJ)

Montage siehe Seite B4
\°§ g



Francais

A Consignes de sécurité

A\ Lors du montage, porter des gants de protection pour éviter toute blessure par

écrasement ou coupure.

I\l est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau chaude et froide.
A Raccord électrique

I\ les travaux d'installation et de contrdle doivent étre effectués par un électricien

agréé en conformité avec les dispositions des normes VDE 0100 partie 701 et

CEI 60364-7-701.

Respecter les consignes VDE, nationale et EVU correspondantes, dans leur
version en vigueur.

L'ensemble de |'alimentation électrique est réalisé par le biais d'un raccorde-
ment & courant alternatif de 240V/N/PE/50Hz.

La protection par fusibles doit se faire avec un dispositif de protection par
courant de défaut (RCD/ Fl) avec un courant différentiel résiduel de maximum

30 mA.

Le fonctionnement de la protection par fusibles doit &tre vérifié & intervalles
réguliers.

La température ambiante ne doit pas étre supérieure & 50°C.

La possibilité de séparation du secteur doit étre garantie pour le produit, par
ex. par une fiche multipolaire selon EN 60335-1 para. 24.3.

Instructions pour le montage

Les conduites et la robinetterie doivent étre montés, rincés et contrélés selon les
normes en vigueur. (Installation selon EN 1717)

Tous les travaux ne doivent étre faits qu'a I'état hors tension.
Le corps de base 01850180 ne peut étre installé qu'a la verticale!

Pour monter les différents raccords ou régler la bague de montage, fixer | “iBox
avec un tuyau dans I'étau. (voir pages E4)

Prévoir une prise de courant sous crépi avec alimentation de 230 V pour le
transformateur fourni avec le kit

Le transformateur ne doit étre monté que dans la zone de protection O, 1 ou 2.
(voir pages EJ)
La prise de courant sous crépi est relié au kit de base par une gaine vide EN 20

La distance entre la prise de courant sous crépi et le kit de base ne doit pas
excéder 7 m

La gaine vide doit étre fixée au moins tous les 500 mm, et le rayon de courbure
doit étre supérieur & 100 mm.

Un transformateur du kit fourni permet de raccorder jusqu'a quatre robinetteries
Tous les éléments doivent rester accessibles.

La manchette étanche ne doit pas étre collée & chaud. Faire attention que |“iBox
ne soit pas détériorée par un collage & chaud.

La piéce de base peut étre installée selon les différentes (possibilités voir pages
34 et 35).

A Installation au mur.

B Installation au mur avec une vis de distance.

€ Montage sur systéme support.

D Installation encastrée sur plaques de montage d'un préfabriqué ou sur cellules

préparées.

Installation directement dans le mur.

\3} Montage voir pages

Rincage

Rincer | “installation compléte conformément & DIN 1988 / EN 1717. Les fléches
sur le bloc de rincage indiquent quelle arrivée est reliée avec quelle sortie, par
ex. eau froide avec la sortie inférieure et eau chaude avec la sortie supérieure. vu
qu'une seule sortie est utilisée, le bloc de rincage doit étre tourné de 90° aprés le
premier rincage.

Informations techniques

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Température d'eau chaude: max. 65°C
Température recommandée: 65°C
Désinfection thermique: max. 70°C / 4 min

Le produit est exclusivement concu pour de l'eau potable!

Description du symbole

v@ Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide acétiquel!
. transfo
_____ Tube vide
_____ 230V
6V
Raccord d'eau DN20 Eau chaude
ﬂiﬁéﬁi Raccord d'eau DN20 Eau froide
=~ Dimensions (voir pages E)
RN
Zone de protection (voir pages BJ)
@\ Instructions de service (voir pages B9)
0@@ Piéces détachées (voir pages )

@ Accessoires en option (ne fait pas partie de la fourni-
ture)

@ ieu de rallonge 25 mm #13594000 (voir pages E1)
M Classification acoustique et débit (voir pages fid)



English

A Safety Notes

/N Gloves should be worn during installation to prevent crushing and cutting
injuries.

!

A\ The hot and cold supplies must be of equal pressures.

A Electrical connection

The installation and testing work must be performed by a skilled electrician in
observance of VDE 0100 part 701 and IEC 60364-7-701.

The current version of the applicable regulations from VDE, local authorities
and utility companies must be observed for electric installation work.

The entire power is supplied via a 240V/N/PE/50Hz AC connection.

The system must be protected via a leakage current protective device (RCD/
Fl) with a measurement difference current of < 30 mA.

The proper function of this fusing/protection must be checked at regular inter-
vals.

The ambient temperature must not be higher than 50°C.

BB B BB B b

It must be ensured that the product can be disconnected from the mains, e.g.
via a an all-pin switch as per EN 60335-1, sect. 24.3

Installation Instructions

* The pipes and the fixture must be installed, flushed and tested as per the applica-
ble standards. (Installation to EN 1717)

Any work may only be carried out in a de-energized state.

The basic body 01850180 can only be installed vertically!

To turn in the supply pipes or to adjust the installation ring, fix the iBox with a
pipe in the vice. (see page B4)

For the transformer supplied with the ready-to-use set, a flush-mounted outlet
socket with @ 230 V supply line must be provided.

The transformer must not be installed in protection zones 0, 1 or 2. (see page EJ)

The flush-mounted outlet socket is connected with the basic set via an empty

conduit EN 20.

The clearance between flush-mounted outlet socket and basic set may amount to
max. 7 m

This empty pipe must be affixed at least every 500 mm and the bending radius
must be greater than 100 mm.

Up to four fittings can be connected to a transformer on a ready-to-use set

All components must remain accessible.

The gasket is not suitable for hot glue. If the iBox universal should be hot glued,
please take care that the mixer is not damaged.

The iBox can depending on the building application be mounted in different
ways, Installation examples please see page 34 and 35.

A Direct wall installation.

B Direct wall installation with 10 mm adjustable mounting studs.

C Installation on carrier system.

D Installation on prefabricated house installation panels or finished cells.

E Brick wall installation.

Flush piping system

Flush the complete installation (both hot and cold water supply) acc. to DIN 1988 /
EN 1717. The arrows on the flush body are indicating which inlet is connected with

which outlet line, e.g. cold water suply with bottom outlet and hot water supply with

top outlet. As only one outlet is required, the flush body must be turned by 90° after
the first flushing.

Technical Data

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Hot water temperature: max. 65°C
Recommended hot water temp.: 65°C

Thermal disinfection: max. 70°C / 4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

Symbol description

v@ Do not use silicone containing acetic acid!

. transformer
_____ Empty pipe
___ ; ___ 230V
6V

Water connection DN20 Warm water
Water connection DN20 Cold water
Dimensions (see page E)
Protected area (see page B3
Operation (see page B9)
Spare parts (see page )

Special accessories (order as an exira)

extension 25 mm #13594000 (see page E1)

Test certificate (see page [iJ)

3\} Assembly see page



Italiano

A Indicazioni sulla sicurezza
/N Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiacciamento e da taglio biso-
gna indossare guanti protettivi.

A\ Attenzione! Compensare le differenze di pressione tra i collegamenti dell'ac-
qua fredda e dell'acqua calda.

A Allacciamento elettrico

A\ lavori di installazione e di controllo vanno eseguiti da un elettricista specia-
lizzato autorizzato, in considerazione della normativa VDE 0100 Parte 701 e
IEC 60364-7-701.

Per l'installazione eleftrica vanno rispettate le corrispondenti prescrizioni VDE,
del Paese e EVU nella rispettiva versione valida.

L'alimentazione completa della corrente avviene attraverso un collegamento di
corrente alternata 240V/N/PE/50Hz.

Per protezione bisogna installare un circuito di sicurezza per correnti di guasto
(RCD/ Fl) con una corrente differenziale nominale di < 30 mA.

E necessario controllare ad intervalli regolari il perfetto funzionamento della
protezione.

La temperatura ambiente non deve essere maggiore di 50 °C.

B> B B B b

Deve essere garantito che il prodotto possa essere separato dalla rete elettrica,
p. es. framite un interruttore passatutto secondo EN 60335-1 par. 24.3.

Istruzioni per il montaggio

Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria rispettando le norme corren-
ti. (Installazione secondo la norma EN 1717)

Tutti i lavori devono essere eseguiti solo in stato privo di tensione.

Il corpo base 01850180 pud essere installato soltanto in verticale!

Per avvitare i raccordi o per regolare I'anello di montaggio, serrare | iBox nella
morsa come illustrato. (vedi pagg. E4)

Per il trasformatore fornito insieme al kit terminale bisogna prevedere una scatola
per inferruttore sotto traccia con cavo di alimentazione da 230 V.

Il trasformatore non pud essere installato in zone di protezione O, 1 e 2. (vedi
pagg. BJ)

La scatola per interruttore sotto traccia & collegata tramite una canaletta EN 20
con il kit base.

La distanza tra scatola per interruttore sotto traccia e kit base deve essere al
massimo 7 m.

Il tubo vuoto va fissato almeno ogni 500 mm e il raggio curvato deve essere
maggiore di 100 mm.

Ad un trasformatore del kit terminale possono essere collegate fino a quattro
armature.

Tutte le componenti devono rimanere accessibili.

Il manicotto di tenuta non deve essere incollato a caldo. Fare attenzione che I’
iBox universale non venga danneggiato da collanti a caldo.

Il corpo incasso pud essere installato conformemente alle condizioni edilizie,
vedi esempi di installazione alle pagg. 34 e 35.

A Installazione a muro.

B Installazione a muro. Qui con la regolazione della distanza (vite nr 10).
€ Montaggio su struttura portante.

D Installazione su pannelli di montaggio o celle prefabbricate.

E Installazione diretta a muro.

3\} Montaggio vedi pagg.

Lavaggio della tubazione

Eseguire il lavaggio della tubazione come suggerisce la normativa DIN 1988 / EN
1717. Le frecce sulla copertura del corpo indicano quale alimentazione & collega-
ta a quale tubo di uscita (ad es. acqua fredda all'uscita inferiore e acqua calda
all'uscita superiore). Poiché & richiesta una sola uscita, dopo il primo lavaggio la
copertura del corpo deve essere girata di 90°.

Dati tecnici

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Temperatura dell'acqua calda: max. 65°C
Temp. dell'acqua calda consigliata: 65°C

Disinfezione termica: max. 70°C / 4 min

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua potabile!

Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido aceticol
trasformatore

Tubo vuoto

230V

6V

Allacciamento acqua DN20 Acqua calda
Allacciamento acqua DN20 Acqua fredda
Ingombri (vedi pagg. E)

Zona protetta (vedi pagg. BJ)
Procedura (vedi pagg. B)

Parti di ricambio (vedi pagg. E)

Accessori speciali (non contenuto nel volume di fornitural)

Prolunga 25 mm #13594000 (vedi pagg. E1)

Segno di verifica (vedi pagg. )



Espaiiol

A Indicaciones de seguridad Purga de la tuberia
/A Durante el montaje deben utilizarse guantes para evitar heridas por aplasta- Purgar la instalacién segin la normativa DIN 1988/ EN 1717. Las flechas en el
miento o corte. bloque de purgar indican qué entrada estd conectada con qué salida, p. ej. agua

fria con la salida inferior y agua caliente con la salida superior. Como sélo se
utiliza una salida se ha de girar el bloque de purgar en 90° después del primer
proceso de purgar.

/N Grandes diferencias de presién en servicio entre agua fria y agua caliente
deben equilibrarse.

A Conexioén eléctrica L.
Datos técnicos

A\ Las tareas de instalacién y prueba Gnicamente pueden ser realizadas por per-

sonal electricista cualificado, respetando las reglamentaciones de las normas Presion en servicio: max. 1 MPa

VDE 0100, parte 701, e IEC 60364-7-701. Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
. AT . . Presién de prueba: 1,6 MPa

Para la instalacién eléctrica deben respetarse las disposiciones correspondien- (1 MPa = 10 bar = 147 PS)

tes VDE, de cada pais, y EVU en su versién vigente. Temperatura del agua caliente: max. 65°C

La alimentacién de energia se realiza por medio de una conexién AC Temp. recomendada del agua caliente: 65°C

240V/N/PE/50Hz. Desinfeccién térmica: max. 70°C / 4 min

La conexién debe establecerse a través de un dispositivo de proteccién de co-

El producto ha sido concebido exclusivamente para agua potable.
rriente residual (RCD/ Fl) con un interruptor diferencial de corriente < 30 mA. P P guap

La funcién del seguro debe ser verificado en lapsos regulares.

La temperatura ambiente no debe superar los 50°C.

BB B B b

Debe garantizarse que el producto pueda ser separado de la red, p. ej. con
un inferruptor para todos los polos, segin EN 60335-1 seccién 24.3.

Indicaciones para el montaje

Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y comprobarse segin las
normas vigentes. (Instalacién segin DIN 1717)

Todos los trabajos que se realicen, deben llevarse a cabo en estado sin tensién.

La base 01850180 Gnicamente se puede montar en posicién vertical. Descripcion de simbolos

Para enroscar los codos de conexién o ajustar el anillo de montaije, fijar el iBox

No utilizar silicona que contiene dcido acético!
universal mediante un trozo de tuberia en un tornillo de banco. (ver pagina E4)

Para el transformador incluido en el set completo se necesita un enchufe bajo .

Transformador
revoque con un cable de alimentacién de 230 V.
* El transformador no debe ser instalado en los sectores de proteccién 0, 1 6 2. .
verpagna B === Tubo vacio
* El enchufe bajo revoque estd conectado con el set bdsico através de untubo =77 7 7
vacio EN 20. 230V
* La distancia méxima entre el enchufe bajo revoque y el set basico no puede ser
superior a los 7 m. 6V
* El tubo vacio se debe fijar cada 500 mm, formando un radio de flexién superior
a 100 mm. Conexién de agua DN20 Agua caliente
* Cada transformador del set completo tiene capacidad para conectar hasta MU

tro grifos.
cudlro gritos Conexién de agua DN20 Agua fria

Procure que sean accesibles todos los componentes.

El manguito de estanqueidad no debe pegarse en caliente. No dafar el iBox

universal al frabajar con termoadherente. ’% Dimensiones (ver pdgina E)
|

El cuerpo empotrado puede ser colacado segun los ejemplos expuestos en las ‘ R

péginas 34 y 35. Area protegida (ver pagina B3)
oo 0,12

A Instalacién directamente sobre la pared.

B Instalacién sobre la pared. Aqui con soportes de distanciamiento y tornillos de @\ Manejo (ver pagina E)

acero de 10.

C Montaije en el sistema portante. 0@ Repuestos (ver pdgina )
S
D Instalacién en placas murales prefabricadas o en celdas prefabricadas. @

E Instalacién directa en la pared. @ Opcional (no incluido en el suministro)

’g% Prolongacién 25 mm #13594000 (ver pégina E1)

M Marca de verificacion (ver pagina i)

Montaije ver pagina B4
= je ver pagina B4



Nederlands

A Veiligheidsinstructies Spoelen

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en snijwonden handschoenen  De complete installatie overeenkomstig DIN 1988/ EN 1717 spoelen. De pijlen
worden gedragen. op het spoelblok geven aan welke ingang met welke uitgang verbonden is, bv.

/N Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwatertoevoer dienen vermeden
te worden.

A Elektrische aansluiting

A\ De installatie- en controlewerkzaamheden moeten uitgevoerd worden door een
geautoriseerde electricien die rekening houdt met de normen VDE 0100 Deel

Technische gegevens
Werkdruk: max.

701 en IEC 603647-701. Aﬂnbef'e“ werkdruk:
Getest bij:
Bij de elekirische installatie moeten de overeenkomstige VDE-, nationale en “e'\j;G ! 10 bar = 147 PS)
EVU-voorschriften in de geldige versie in acht genomen worden. T .
emperatuur warm water:
De volledige stroomtoevoer gebeurt via een 240V/N/PE/50Hz wisselstroom-  Aanbevolen warm water temp.:
aansluiting. Thermische desinfectie:

Deze moet middels een 2-polige Fl-schakelaar met 30mA afgezekerd worden.
De beveiliging moet regelmatig op functionaliteit gecontroleerd worden.

De omgevingstemperatuur mag niet hoger zijn dan 50 °C.

B>bBB B P

Er moet gegarandeerd zijn dat het product gescheiden kan worden van het
stroomnet, bv. door een alpolige schakelaar conform EN 60335-1 § 24.3.

Montage-instructies

De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, gespoeld en gecontroleerd
worden volgens de geldige normen. (Installatie naar EN 1717)

Alle werkzaamheden mogen alleen vitgevoerd worden in de spanningsvrije
toestand.

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

* Het basislichaam 01850180 kan alleen verticaal ingebouwd worden! Symboolbeschrijving
* Om aansluitingen in te draaien of de montagering te verstellen, de iBox door Gebruik geen zuurhoudende silicone!
middel van een koppeling in de bankschroef vastzetten. (zie blz. ) v@

schakeldoos met een voedingsleiding van 230 V voorzien worden.

Voor de in de kant-en-klare set meegeleverde transformator moet een verzonken .

De transformator mag niet in veiligheidszone 0, 1 of 2 ingebouwd worden. (zie

P :x |

De verzonken schakeldoos is via een lege buis EN 20 met de basisset verbon- =77 7 7
den.

De afstand tussen de verzonken schakeldoos en de basisset mag niet meer dan

7 m bedragen.
* De lege buis moet minstens alle 500 mm vastgezet worden en de buigradius
moet groter zijn dan 100 mm.
* Aan een transformator van de kant-en-klare set kunnen maximum vier armaturen MUY

aangesloten worden.

Alle componenten moeten toegankelijk blijven.

De dichtmanchet mag niet warm omwikkeld worden. Het kunststof huis van de

iBox universeel niet beschadigen door eventueel warm afdichtingsmateriaall ’%

Het basisgarnituur kan overeenkomstig de situatie ter plaatse worden inge- L

bouwd. Montagevoorbeelden zie pag. 34 en 35. 0.1 2
r by

A Installatie voor de wand.

B Installatie voor de wand. @\
C Montage op houdersysteem.

D Installatie op montageplaten voor prefab-huizen of kant-en-klare cellen. 0@@

E Installatie in de wand.

i} Montage zie blz.

trafo

Lege buis

230V

6V

Wateraansluiting DN20 Warm water
Wateraansluiting DN20 Koud water
Maten (zie blz. E)
Veiligheidszone (zie blz. E)
Bediening (zie blz. B

Service onderdelen (zie blz. )

koud water met onderste uitgang en warm water met bovenste vitgang. Aangezien
slechts één uitgang wordt gebruikt, moet men na de eerste spoeling het spoelblok
90° draaien.

max. 1 MPa
0,1-0,5 MPa
1,6 MPa

max. 65°C
65°C
max. 70°C / 4 min

Toebehoren (behoort niet tot het leveringspakket)

Verlengstuk 25 mm #13594000 (zie blz. E)

Keurmerk (zie blz. [id)



Dansk

A Sikkerhedsanvisninger

/N Ved monteringen skal der bruges handsker for at undgé kveestelser og snitsar.

!

I\ Sterre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber udjsevnes.

A El-tilslutning

Installeringen og afpravningen skal gennemfares af en godkendt el-installater

iht. VDE 0100 part 701 og IEC 60364-7-701.

Ved elinstalleringen skal der tages hensyn til branchens forskrifter og de ftilsva-
rende galdende natonale love og forskrifter.

Den samlede stremforsyning sker via en 240V/N/PE/50Hz vekselstrgmtilslut-
ning.

Sikringen skal kare over en fejlstramssikring (HFI) med en fejlstremsdifference <
30 mA.

Sikringen skal kontrolleres i regelmaessige afstande for funktion.

Omgivelsestemperaturen mé ikke veere hgjere end 50 °C.

BB B B B b

Der skal serges for, at produktet kan adskilles fra stramforsyningen, f.eks. via en

alpolet kontakt iht. EN 60335-1 stk. 24.3.
Monteringsanvisninger

Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og kontrolleres iht. de gael-
dende standarder. (Installation efter EN 1717)

Alle arbejder m& kun gennemfares hvis apparatet er uden spaending.

Basislegemet 01850180 kan kun monteres lodret!

Til at skrue tilslutningstykker i eller til justering af monteringsringen skal iBox
spaendes ind i skruestikken ved hjaelp of et rarstykke. (se s. E4)

Til transformatoren, som leveres med feerdigsaettet, skal der planlaegges en ind-
bygget kontaktdése med en 203 V strgmledning.

Transformatoren mé ikke indbygges i beskyttelsesomraderne 0, 1 eller 2. (se s. EJ)

Den indbyggede kontaktdase er forbundet med basissaettet via et tomt rar EN
20.

Afstanden mellem indbygget kontaktddse og basissaet m& vaer maksimalt 7 m.

Det tomme rar skal fikseres mindst hver 500 mm og rerets bajeradius ma ikke
vaere sterre end 100 mm.

Op til fire armaturer kan sluttes til feerdigsaeettets transformator.

Alle komponenter skal forblive tilgaengelige.

Der md ikke bruges smeltelim til taetningsmanchetten. Pas pé& ikke at beskadige
universal iBoxen med klaebemassen.

For monteringseksempler se s. 34 og 35.
A Installation p& vaeggen.

B Installation p& vaeggen. Her med fleksibel afstandsholder med 10 mm justerbar
monteringsskrue.

C Montering pé skinnesystemet.
D Installering p& monteringsplader il praefabrikerede huse.

E Installation direkte i vaeggen.

Gennemskylning

Den komplette installation skal gennemskylles efter DIN 1988 / EN 1717. Pilene pé&
tegningen viser, hvilke tilgange og afgange der er forbundet med hinanden, f.eks.
koldtvand med afgang 1 og varmtvand med afgang 2. Da der kun benyttes en
adgang, skal skylleblokken drejes 90° efter farste gennemskylning.

Tekniske data

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Varmtvandstemperatur: max. 65°C
Anbefalet varmtvandstemperatur: 65°C

Termisk desinfektion: max. 70°C / 4 min

Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

Symbolbeskrivelse
v@ Der md ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!
. Transformer
_____ Tomt rer
___ ; ___ 230V
6V

Vandtilslutning DN20 Varmt vand
Vandtilslutning DN20 Kold vand
Malene (se s. B3
Beskyttelsesklasse (se s. E)
Brugsanvisning (se s. B9)
Reservedele (se s. B)

Specialtilbehor (ikke med i leveringsomfang)
Forleengerseet 25 mm #13594000 (se s. E1)

Godkendelse (se s. i)

\ét Montering se s.



Portugués

A Avisos de seguranca
/A Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de proteccéo, de modo a
evitar ferimentos resultantes de entalamentos e de cortes.

/N Grandes diferencas entre as pressées das dguas quente e fria devem ser
compensadas.

A Ligacéio eléctrica

/N Os trabalhos de instalacdo e de controlo devem ser efectuados por um técnico
electricista devidamente autorizado e especializado, tendo em consideracdo
as normas VDE 0100 Parte 701 e IEC 60364-7-701.

Na instalacéo eléctrica deve ser cumprida a versdo vélida das prescricdes
VDE, nacionais e EVU.

Toda a alimentacdo eléctrica é efectuada através de uma ligacdo de corrente

alternada 240V/N/PE/50Hz.

A ligacéo deve estar protegida por um diferencial magneto-térmico bipolar
(RRCB) com uma corrente residual < 30 mA.

O funcionamento correcto da proteccdo da ligacdo deve ser controlado
periodicamente.

A temperatura ambiente ndo pode ser superior a 50 °C.

B> B B B b

Deve ser assegurada a possibilidade de separacdo do produto da rede, p. ex.
através de um interruptor omnipolar, segundo EN 60335-1 par. 24.3.

Avisos de montagem

As tubagens e a torneira tém que ser montadas, enxaguadas e verificadas de
acordo com as normas em vigor. (Instalacdo segundo EN 1717)

Todos os trabalhos s6 podem ser realizados com o sistema desconectado da
corrente eléctrica.

O corpo base 01850180 sé pode ser montado na verticall

Para instalar curvas de ligacdo ou ajustar o anel de montagem, deve-se fixar o
iBox com uma peca tubular no torno. (ver pagina E4)

Para o transformador incluido no conjunto completo tem que ser prevista uma
caixa de comutacdo de embutir com uma linha adutora de 230 V.

O transformador ndo pode ser montado na drea de proteccdo O, 1 ou 2. (ver
pagina EJ)

A caixa de comutacdo de embutir estd ligada ao equipamento base por um
tubo EN 20.

A distéincia entre a caixa de comutacdo de embutir e o equipamento base pode
ser no maximo de 7 m.

O tubo vazio tem que ser fixado em intervalos regulares de, pelo menos, 500
mm e o raio de curvatura tem que ser superior a 100 mm.

A um transformador do conjunto completo podem ser conectadas até quatro
torneiras/sistemas.

Todos os componentes tém que permanecer acessiveis.

A junta de vedacdo ndo pode ser colada a quente. Se pretender colar a iBox
universal a quente, deve ter em atencdo que esta néo seja danificada.

O corpo pode, dependendo da construcéo, ser instalado de diferentes manei-
ras, ver nas pdginas 34 e 35 exemplos de instalagdo

A Instalac@o sobre a parede.

B Instalacdo sobre a parede com calcoa ajustéveis de 10 mm.

C Montagem no sistema de suporte.

D Instalacdo nas placas de montagem de pré-fabricado ou células préfabricadas.

E Instalacdo em paredes de fijolo.

\3} Montagem ver pagina

Purgar as tubagens

Para completar a instalacéo purgar as tubagens da dgua quente e da égua fria.
As setas no corpo de descarga estdo a mostrar que entrada estd ligada com que
saida, por exemplo, dgua fria com saida 1 e dgua quente com saida 2. Visto que é
apenas necessdria uma saida, apés a 1. purgagem o corpo de descarga deve ser
rodado cerca de 90°.

Dados Técnicos

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Temperatura da dgua quente: max. 65°C
Temp. dgua quente recomendada: 65°C

Desinfecgdo térmica: max. 70°C / 4 min

Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para dgua potévell

Descricéio do simbolo

v@ Naéo utilizar silicone que contenha dcido acético!

. Transformador
_____ Tubo vazio
___ ; ___ 230V
6V

Ligacdo da dgua DN20 Agua quente

Ligacdo da dgua DN20 Agua fria

Medidas (ver pdgina E)

Area de proteccéo (ver pagina B3)
Funcionamento (ver pdgina B9)
Pecas de substituicéo (ver pdgina E)

Acessérios especiais (n&o incluido no volume de forne-
cimento)

Crescente 25 mm #13594000 (ver pégina E1)

Marca de controlo (ver pagina i)




Polski

!!

A Wskazéwki bezpieczenstwa
A\ Aby unikngé¢ zranien na skutek zgniecenia lub przeciecia, podczas montazu
nalezy nosié¢ rekawice ochronne.

A\ Znaczne réznice ciénien na doptywach cieptej i zimnej wody muszq zostaé
wyréwnane.

A Przytqgcze elektryczne

A\ Prace instalacyjne i kontrolne mogq by¢ przeprowadzana jedynie przez wy-
kwalifikowanego elekiryka, przestrzegajqc przepiséw z VDE 0100 czeéé 701 i
IEC 60364-7-701.

Przy instalacji elektrycznej nalezy przestrzegaé odpowiednich przepiséw krajo-
wych i europejskich w obowigzujqcej wers;ji.

Cato$¢ zasilania elekirycznego odbywa sie przy uzyciu przytqcza prgdu
zmiennego 240V/N/PE/50Hz.

Zabezpieczenie instalacji musi mieé miejsce przy uzyciu zabezpieczenia rézni-
cowego (RCD/ Fl) z réznicq pomiardw wynoszgeg < 30 mA.

Zabezpieczenie musi by¢ sprawdzane w regularnych odstepach czasu pod
kgtem wiasciwego dziatania.

Temperatura otoczenia nie moze przekraczaé 50°C.

B> B B B b

Nalezy zapewnié, by produkt mozna byto odiqczy¢ od sieci, np. za pomocq
wytqcznika wszystkich biegunéw zgodnie z EN 60335-1 ust. 24.3.

Wskazéwki montazowe

Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i kontrolowane wedtug
obowigzujgcych norm. (Instalacja zgodnie z EN 1717)

Wszystkie prace mogq by¢ przeprowadzone jedynie w stanie pozbawionym
napiecia.

Korpus 01850180 mozna zamontowaé tylko pionowol

Aby dokrecié¢ przytqcza, unieruchomi¢ iBox w imadle za pomocq ksztattki
rurowej. (patrz strona B4)

Dla transformatora dostarczonego w zestawie gotowym nalezy przewidzie¢
puszke przetgcznikowq podtynkowq z przewodem doprowadzajgcym 230 V.

Transformatora nie mozna montowaé w strefie ochronnej O, 1 ani 2. (patrz
strona BJ)

Puszka przetqgcznikowa podtynkowa potgczona jest z zestawem gotowym
poprzez rurke kablowg EN 20.

Odlegto$¢ miedzy puszkq przetqcznikowq podtynkowq a zestawem gotowym
moze wynosi¢ maks. 7 m.

Rurke kablowgq nalezy zamocowaé co najmniej co 500 mm, a promien gigcia
musi byé wigkszy niz 100 mm.

Do jednego transformatora w zestawie gotowym moggq by¢ podiqczone maks. 4
armatury.

Wszystkie komponenty muszq pozostaé dostepne.

Kotnierz uszczelniajgcy nie moze byé przyklejany na gorgco. Nalezy zwréci¢
uwage aby nie uszkodzié¢ obudowy iBox'a.

Korpus moze zosta¢ zabudowany w réznych stadiach budowlanych, przyktady
montazowe patrz str.34 i 35.

A Instalacja na $cianie.

B Instalacja przed $ciang. Na $rubach gwintowanych M 10 jako elementy dystan-
sowe.

C Montaz na systemie stelazy.
D Instalacja w $cianach prefabrykowanych doméw gotowych.

E Instalacja w icianie.
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Ptukanie

Przeptukaé catq instalacje zgodnie z normq DIN 1988 / EN 1717. Strzatki na blo-
ku ptuczqcym wskazujq, ktéry doptyw jest potgczony z odptywem, np. zimna woda
z dolnym odptywem, a ciepta woda z gérnym odptywem. Poniewaz potrzebny jest
jedynie jeden odptyw, po pierwszym ptukaniu nalezy przekrgci¢ blok ptuczqey o
90°.

Dane techniczne

Cisnienie robocze: maks. 1T MPa
Zalecane ci$nienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bary = 147 PS)

Temperatura wody gorqcej: maks. 65°C
Zalecana temperatura wody gorqce;: 65°C

maks. 70°C / 4 min

Dezynfekcja termiczna:

Produkt przeznaczony wytqcznie do wody pitnei!

Opis symbolu
v@ Nie stosowad silikonédw zawierajgcych kwas octowy!

. Transformator
_____ Rura ostonowa do prowadzenia przewodéw
___ ; ___ 230V
6V

Podiqczenie wody DN20 Ciepla woda
Podiqczenie wody DN20 Zimna woda
Wymiary (patrz strona E)

Strefa ochronna (patrz strona B3)
Obstuga (patrz strona B9)

Czesci serwisowe (patrz strona )

Wyposazenie specjalne (Nie jest czeécig dostawy)
Przediuzka 25 mm #13594000 (patrz strona E)

Znak jakosci (patrz strona i)

3\} Montaz patrz strona



Cesky

A Bezpeénostni pokyny
I\ Pro zabrénéni feznym zranénim a pohmozdénindm je nutné pfi montdzi nosit
rukavice.

I\ Je nutné vyrovnat velké rozdily tiaku mezi piipoji studené a teplé vody.
A Elektrické pFipojeni

A\ Instalaéni prace a prezkouseni musi byt provedeno autorizovanym elektro-
technickym odbornikem za zohlednéni smérmic VDE 0100, &ast 701 a IEC
60364-7-701.

Pfi elekiroinstalaci musite dodrzet pfisluiné predpisy VDE a mistni predpisy
energetickych podnikd, vzdy v platném znéni.

Celkové napdijeni probihé pfes napojeni na stfidavy proud 240V/N/
PE/50Hz.

Privod musi byt chranén proudovym chréni¢em pro chybovy proud (RCD/ Fl) s
mirnym rozdilovym prouden < 30 mA.

Jisténi musi byt v pravidelnych intervalech kontrolovéno na svoji funk&nost.

Okolni teplota nesmi byt vy3si nez 50 °C.

BB B B B

Musi byt zajidténo, aby bylo mozné vyrobek odpoijit od sité. Napf. vicepdlo-

vym vypinaéem podle EN 60335-1 odst. 24.3.
Pokyny k montazi

Vedeni a armatura musi byt namontovény, propldchnuty a otestovany podle
platnych norem. (Instalace podle normy EN 1717)

Vedkeré prdce se smi provédét pouze v beznapé&fovém stavu.

Hlavni t&leso 01850180 Ize namontovat pouze vertikdlné (ve svislé poloze)!

Pro za$roubovdni pfipojek nebo pienastaveni montézniho krouzku upevnéte iBox
pomoci tvarovky do svéréku. (viz strana E4)

Pro transformdtor dodany jako hotové sada je nezbytné pripravit podomitkovou
instalaéni krabici se zdrojem 230 V.

Transformdtor nesmi byt montovén v zéndch ochrany O, 1 nebo 2. (viz strana [BJ)

Podomitkovd instalaéni krabice je pFipojena se zdkladni sestavou pfes chrdnigku
EN 20.

Vzddlenost mezi podomitkovou instalaéni krabici a zakladni sestavou smi €init
maximé&iné 7 m.

Ochrannd trubka musi byt alespof kazdych 500 mm pfipevnéna a polomér
ohybu musi byt v&tsi nez 100 mm.

Na transformdtor hotové sady je mozné pfipojit az &tyfi armatury.

Vsechny komponenty musi zdstat pfistupné.

Tésnici manzeta nesmi byt slepend za horka. Pokud ma byt iBox utésnén za
horka, musi se dbét na to, aby se neposkodil.

Zd4kladni t&leso muze byt namontovéno v souladu s podminkami na stavbé,
piiklady montdze viz strana 34 a 35.

A Instalace na sténu.

B Instalace pfed st&nu. Zde s variabilnimi rozpérkami pomoci $roubd M 10.
€ Montdz na nosny systém.

D Instalace na montazni desky nebo prefabrikované dily typizovaného domu.

E Instalace pfimo do stény.

=, Montaz viz strana 34
2= B4

Proplachnuti

Kompletni instalaci propléchnout podle normy DIN 1988. Sipka na proplachova-
cim bloku ukazuie, ktery pfivod je spojen se kterym vedenim vyvodu, napt. studend
voda s vyvodem 1 a tepld voda s vyvodem JelikoZ je potfebny pouze jeden vyvod,
musi byt po prvnim vypléchnuti proplachovaci blok otogen o 90 stupfid.

Technické Gdaje

Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporugeny provozni tlak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Teplota horké vody: max. 65°C
Doporu&end teplota horké vody: 65°C

Tepelnd desinfekce: max. 70°C / 4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s pitnou vodou.

Popis symbolu

v@ Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

. Transformator
_____ Ochrannd trubka
___ ; ___ 230V
6V

Pfipojeni vody DN20 Tepld voda
Pfipojeni vody DN20 Studend voda
Rozmiry (viz strana E)
Chranéna oblast (viz strana E)
Ovladani (viz strana E)
Servisni dily (viz strana E)

Zvlastni prislusenstvi (neni souldsti dodavky)
prodlouzeni 25 mm #13594000 (viz strana EJ)

Zku3ebni znaéka (viz strana )



Slovensky

!!

A Bezpeénostné pokyny
/N Pri mont&zi musite nosit rukavice, aby ste predisli pomliazdenindm a reznym
poraneniam.

A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a teplej vody musia byf
vyrovnané.

A Elektrické pripojenie
Instalaéné a skddobné prace musi vykondvat len autorizovany elekirikdr pri
zohl'adneni noriem VDE 0100, ¢ast 701 a IEC 60364-7-701.

Pri elektroinstaldcii je nutné dodrziavat prislusné predpisy VDE, krajiny a EVU v
prislusnom platnom vydani.

Celkové zdsobovanie elektrickym pridom prebieha prostrednictvom pripojenia
striedavého pridu 240 V/N/PE/50 Hz

Privod musi byf chraneny pridovym chrani¢om (RCD/FI) pre chybovy prod s
mernym rozdielovym pridom < 30 mA.
Funkénost istenia musi byf kontrolovand v pravidelnych Easovych intervaloch.

Okolitd teplota nesmie byf vy3sia ako 50 °C.

BB B B B B

Musi byt zabezpeceng, aby bolo mozné vyrobok odpoijit od siete, napr. vypi-
nagom vietych pdlov podla smernice EN 60335-1 odstavec 24.3.

Pokyny pre montaz

Ledningarna och blandaren méste monteras, spolas igenom och kontrolleras
enligt de géllande normerna. (Instalécia podla DIN 1717)

Vsetky prace sa sm0 vykondvaf len vtedy, ked'je pristroj odpojeny od elekirické-
ho napétia.

Z&kladné teleso 01850180 je mozné zabudovat len zvislo!

Aby sa dali pripojovacie kusy dobre zato¢if, alebo aby sa dal prestavif montéz-
ny kriZok, upne sa iBox pomocou trubkovej tvarovky do zverdku. (vid strana Eq)

Pre transformdtor dodany s hotovou stpravou musi byt k dispozicii podomietkové
instalagné krabica s privodnym vedenim 230 V.

Transformdtor nesmie byt montovany v ochrannej zéne O, 1 alebo 2. (vid' strana
B

Podomietkovd instalaénd krabica je spojend prostrednictvom chrani¢ky EN 20 so
zdkladnou stpravou.

Vzdialenost medzi podomietkovou instalagnou krabicou a zakladnou sipravou
smie byt maximdlne 7 m.

Ochrannd trubka musi byt upevnend minimdlne kazdych 500 mm a polomer
ohnutia musi byt va&si ako 100 mm.

Na transformétor hotovej sGpravy je mozné pripojif az $tyri armatiry.

Vsetky komponenty musia zostaf pristupné.

Tesniaca manZeta nesmie byt lepend za horica. Pokial mé byt iBox utesneny za
hordca, musi sa dbaf na to, aby nebol poskodeny.

Z&kladné teleso je montované podl'a podmienok na stavbe podla prikladov
instaldcie vii strana 34 a 35.

A In3taldcia na stenu.

B In3taldcia pred stenu pomocou nastavitelnych 10 mm skrutiek.

€ Montdz na nosny systém.

D In3taldcia na montézne platne prefabrikovanej konstrukcie alebo na hotové
¢lanky.

E In3taldcia priamo do steny.
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Prepldachnutie

Kompletni instaléciu preplachnut podla normy DIN 1988 / EN 1717. Sipka na
preplachovacom bloku ukazuie, ktory privod je spojeny s ktorym vedenim vyvodu,
napr. privod studenej vody s dolnym vyvodom, privod teplej vody s hornym vyvo-
dom. Prefoze je pouzity len jeden vyvod, musi sa po prvom prepléchnuti preplacho-
vaci blok otoéit o 90 stupfiov.

Technické udaje

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporuéeny prevadzkovy tlak: 0,1-0,5 MPa
Skidsobny tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Teplota teplej vody: max. 65°C
Doporué&end teplota teplej vody: 65°C

Termickd dezinfekcia: max. 70°C / 4 min

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodu!

Popis symbolov

v@ Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octoveijl

. Transformator
_____ Ochrannd rira EN20
___ ; ___ 230V
6V

Pripojenie vody DN20 Tepld voda
Pripojenie vody DN20 Studend voda
Rozmery (vid strana E)
Ochranna oblasft (vid strana E)
Obsluha (vid' strana E)
Servisné diely (vid strana Bl)

Zvlastne prislusenstvo (nie je si¢astou doddvky)
PredlZenie 25 mm #13594000 (vid' strana E)

Osvedéenie o skuske (vid strana i)

Montaz vid strana B4
= =
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Pycckun

A YKaszaHus no rexHuke 6esonacHocTn

A

A

ViN

i\

BB B

Bo BpeMs MOHTQXA cnefyet HaaeTb Nepyatku BO nsbexaHme npuemMnermsa m
nopesos.

noHHoro knana. lepen yctaHOBKOM cMecHTENs HEOOXOAMMO PEryIMPOBOUHBIMM
KPOHAMM BbIPOBHSTb GBfIEHME XONOAHOM M rOpaYeit BOMbl NPU NOMOLLM BEHTMIEN
perynupytowmnx nonayy soasl B KeapTmpy.

dnekTponopakriouyeHue

YCTaHOBOUHbIE 1 NPOBEPOYHbIE PABOTbI MPOBOASTCS CMELMANMCTAMM-DNEKTPUKA-
MM, MMetowmMK gonyck k pabore, ¢ cobmoanennem VDE 0100, yacrs 701, m [EC

60364-7-701.

Mpu anektpomoHTaxe cnenyet cobnioaars cootsetcisytolume npeanmcarms Co-
1030 HeMeLkux anektpotexHukos (VDE), rocynapcraeHHbie HOpMbI M npeanuca-
Hus Esponerickoro o6bennHerms nccnenosarui Hecuacteix cnydaes (EVU) 8
AencTBytolen penakumm.

Obuiee anekTpoCHABXEHME OPraHM3yeTcs MOAKNIOYEHMEM K CETH NEPEMEHHOTO
Toka 240 B 1 50 [y ¢ HeMTPAnbio M 3QLMTHBIM 303EMNEHUEM.

TpebyeTca opraHmM3oBaTh 3ALMTY C MOMOLLBIO YCTPOMCTBA 3ALUMTHOTO OTKIHOUEHUS
(BbiknIOUGTENS AMPEPEHLMANLHOTO TOKA) C YCTABKOM AM(PEepeHLMansHOro Toka
<30 MA.

3awuty noasepratoT perynspHoi NPoBepKe HA NPEAMET GyHKLMOHUPOBAHMS.
Temnepartypa okpyxatowei cpeasl BomkHa 6bits He Gonee 50 °C.

Heobxonmnmo obecneunts BOIMOXKHOCTL OTKIIOUEHMS M3AENMS OT CETH BNEKTPONM-

TaHus. [lns 3708 uenn npenycMaTpuBaloT, HANPUMEP, BLIKIOYATENL, NPEPLIBALO-
Wi Tok Ha Bcex nomocax cornacko EN 60335-1, pazpen 24.3.

YkazaHusa no MOHTAXXY

prsbl M ApMaTypa OOMXHbI 6I>ITI= YCTAHOBMNEHbI, MPOMbITbI M MPDOBEPEHbLI B COOT-

BETCTBMM C AEMCTBYIOWMMM HopMmamu. (Yctaroska, comnacto EN 1717)

Bce pabotbi paspeluaetcs BbIMONHSTL TONLKO B 06ECTOYEHHOM COCTOSHMM.
OcHosHas yacts 01850180 moxer ycTaHABNMBATLCS TONLKO BEPTUKAMBHO!

[Ins 3aBMHUMBAHKS GUTUHTOB MK PETYIMPOBKM MOHTAXXHOTO KOMbLA 3aKpenuTe
iBox ¢ nomowwbo kycka Tpy6bl B TUCKAX. (cM. CTp.

Ed

[lns TpanHchopMaTopa, BXOASLWEro B FOTOBbIM KOMMNEKT, HEOBXOAMMO NpenycMmo-

TPETh CKPbITYHO LITENCENbHYIO poseTky ¢ nogsoaom 230 B.

3anpeLyaeTcs yCTAHABAMBATL TPAHCPOPMATOP B 3alumMTHOM obnactn O, T unu 2.

(em. crp. Q)

C

KpbITag WTEncenbHAd PO3eTKa cCoeamHeHa C OCHOBHbIM KOMMIEKTO Yepes nonyto

1py6y EN 20.

PaccrosHme mexany CKprTOlji wrencensHoM pO3eTKOﬁ M OCHOBHbIM KOMMIEKTOM

OOJIKHO COCTABNATL MOKCUMYM 7 m.

M

ycTotenas Tpy6a QOMKHA 3aKPENSTLCS N0 MEHbLIENM MEPE HA MPOTIXKEHUM

Bcex 500 MM, 1 paguyc nosopota gomnxeH Ebits Gonbie 100 M.

K

TpOHCqDOpMOTOpy rOTOBOrO KOMMNEKTA MOXHO NOAKIOYMTL A0 YETbIpex

apmaryp.

0

ocne yCTaHOBKM y6enmecs, 4TO BO3MOXKEH AOCTYN KO BCEM KOMMOHEHTAM.

YNAOTHUTENbHYIO MAHXKETY HE PA3PELIAETCS MPMKNEMBATL TOPSYMM CNOCOBOM.

Ecnu iBox universal HeobxoanMmo npukneuts ropsumm cnocobom, Heobxoanmmo
CneamTb 3a TeM, YToBbl HE NOBPEAMTH ero.

K

M

A

OpMyC MOXET MOHTMPOBQTLCS, COMMACHO YCNOBUSM CTPOUTENLCTBA, MPUMEPSI
OHTaXXA M. Ha cTp. 34 1 35.

BAPMQHTBI YCTAHOBKM

B YcraHoeka Ha cTeHe. 3nech ¢ TMOKUM pacnopHsimM aepxarenem, bnaronaps
suHTam 10.

C MoHTax Ha cucTeme cToek.

D YcraHoska Ha C60prIX MOHTQXXHbIX AUTAX UK C60prIX KabUHaXx.

E M

14

OHTAX B KUPMUYHYIO CTEHY

=

MpomsbiBka

MpoMbisatite Bee yctaHosnenHoe obopynosatme, comacto DIN 1988 / EN
1717. Cipenku Ha NPOMBIBOYHOM Broke NOKA3bIBALOT, KAKOM BXO CBA3GH C OT-
BOMOM. HAMP., XONOAHAS BOAA C OTBOAOM |, a ropsyas sBoaa - ¢ oteoaom 2. Tak

MoHTax cm. cTp.

KaK Tpe6yeTcs| TONbKO OOMH OTBOM, NocCne nepaoﬁ NPOMbIBKU I'lpOMbIBOLIHbIl‘;i 6J'IOK

Heobxommmo nosepHyts Ha 90°.

TexHuueckue gaHHbIe

Pabouee nasnenue:
PekomeHoyemoe pabouee nasneHue:
[asnenum:

He 6onee. 1 Mla
0,1-0,5 MMNa
1,6 Mla

(1 MMa = 10 bar = 147 PSI)

Temneparypa ropsyei somsl:
PekomeHmyemas temn. rop. Bombi:
Tepmuueckas nesmHdekums:

He 6onee. 65°C
65°C
He 6onee. 70°C / 4 muH

l/lsnenwe npenHasHa4eHo UCKNIYMTENLHO ANng nNUTLEBOM BOD,I:I!

OnucaHue cumeonos

He npumeHsiTe cUAMKOH, COREPXALLMI YKCYCHYIO KMCOTY.
TpaHchopmarop

Mycras 1py6a

230V

6V

Monkntouerne soasl DN20 Tennas sona

Monkntouenue soabl DN20 XonogHas soaa

Pazmepbi (cm. cTp. E)
3awmrHas 3oHa (cm. crp. BJ)
dkcnnyaraums (cm. crp. BJ)
Komnnekr (cm. crp. B)

CneumanbHbie NPUHAASNIEXKHOCTU (He BKTIOUEHO B 061
eM noctaekul)

Yanunenue 25 mm #13594000 (em. crp. E)

3Hak TexHUueckoro koutpons (cm. crp. )



Magyar

A Biztonsdagi utasitasok
I\ A szerelésnél a zizéddsok és vagdsi sérilések elkerilése érdekében kesztyit
kell viselni.

A\ A hidegviz- és a melegviz-csatlakozdsok kézatt nagy nyomdskilonbséget kikell
egyenlitenil

A Elektromos csatlakozas

A Az installéciés és ellendrzé munkdkat jovahagyott elekiromos szakembernek
kell elvégezni, a VDE 0100 701. része és az IEC 60364-7-701, figyelembevé-
tele mellett.

Az elektromos szerelés kzben a mindenkor érvényes keretek kézott be kell
tartani a megfelel§ VDE, orszdgspecifikus, és EVU el8irdsokat.

A telies aramellatas egy 240V/N/PE/50Hz véltédram csatlakozédn keresztiil
térténik.

A biztositést egy hibadram-mentesité (RCD/ Fl) dtjan, egy 30 mA-ndl kisebb
halézati valtéaram segitségével kell megvaldsitani.

A biztositék mGkédését rendszeres id8kdzénként ellendrizni kell.

A kérnyezeti hémérséklet nem lehet magasabb 50 C°-ndl.

BB B B b

Biztositani kell, hogy a terméket az dramhdlézatrél le lehessen valasztani,
pl.egy EN 60335-1 24.3 bek.-nek megfeleld mindenpélust kapesolé dltal.

Szerelési utasitasok

* A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabvdanyoknak megfelel&en kell
felszerelni, dbliteni és ellenérizni (Szerelés EN 1717 szerint)

Minden munkét csak fesziiltségmentes dllapotban szabad végezni.

A 01850180 sz. alaptestet csak fiiggdlegesen lehet beépitenil

A csatlakozé kézdarabok becsavardsdhoz vagy a szerel8gyir bedllitdsdhoz
-egy cs6 segitségével- fogjuk satuba az iBox-ot. (I6sd a oldalon Eg)

A szinkészlethez mellékelt transzformatorhoz egy 230 V tapvezetékkel ellatott
alapvakolati csatlakozédoboz szilkséges.

A transzformétort nem szabad 0-as, 1-es vagy 2-es biztonsagi zéndban beépite-

ni. (lédsd a oldalon E)

Az alapvakolati csatlakozédobozt egy EN 20 kébelvédd csévén keresztil kell
az alaptesttel 8sszekétni.

Az alapvakolati csatlakozédoboz és az alaptest kézétti tavolsdg maximum 7 m
lehet.

Az iires csdvet legaldbb 500 mm-ként régziteni kell és a haijlitési radiusznak 100
mm-nél nagyobbnak kell lenni.

A szinkészlet transzformdtordhoz egészen négy csaptelepet lehet csatlakoztatni.

Minden komponensnek hozzaférhetének kell maradni.

A szigetel8 gumigydrit nem szabad forrén felragasztani. Ha az iBox universal+
forrén kell felragasztanunk, tgyeljink rd, hogy a szigeteld gumigydrd ne sériiljon
meg.

Az alaptestet az épitészeti adottségoknak megfelelden szereljik be. A szerelési
példdkat l&sd a 34. és a 35. oldalon.

A Szerelés kdzvetlenil a falra.

B Tavtarté szerkezetre vald szerelés.

C Tartérendszerre szerelés.

D Készhaz elemre vagy elkészitett elemre szerelés.

E Szerelés falba sillyesztve.

2= Szereléslasd a oldalon

Atablités

Oblitsik &t a telies szerelvényt a DIN 1988 / EN 1717 sz. szabvdny el8irdsainak
megfelelden. Az &blitéblokkon lathaté nyilak mutatiak, hogy melyik bedml8 vezeték
melyik lefolyé vezetékhez kapcsolédik, igy pl. a hidegviz vezetéke az 1. kidllashoz

és a melegviz vezetéke a 2. kidllashoz. Mivel csupdn egyetlen kidgllasra van szik-
ség, az elsé oblitési miveletet kévetéen forgassuk el 90°kal az 6blité-blokkot.

Miszaki adatok

Uzemi nyomds: max. 1 MPa
Ajénlott izemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomdspréba: 1,6 MPa
(1’ MPa = 10 bar = 147 PSI)

Forréviz hémérséklet: max. 65°C
Forréviz javasolt hdmérséklete: 65°C

Termikus fertétlenités: max. 70°C / 4 perc

A terméket kizdrélag ivévizhez tervezték!

Szimbélumok leirasa

v@ Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!

. Trafé
_____ Ures csé
___ ; ___ 230V
6V

Vizesatlakozds DN20 Melegviz
Vizesatlakozas DN20 Hidegviz

Méretet (l&dsd a oldalon E)
Biztonsagi zéna (ldsd a oldalon BJ)
Hasznélat (l6sd a oldalon BJ)
Tartozékok (l6sd a oldalon )

Egyéb tartozék (a szdllitasi egység nem tartalmazza)

Hosszabbitdas 25 mm #13594000 (l&sd a oldalon E)

Vizsgaijel (l6sd a oldalon Ed)
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Suomi

!

A Turvallisuusohjeet

A\ Asennuksessa on kéytettéva kdsineité puristumien ja viiltojen aiheuttamien
tapaturmien estémiseksi.

I\ Suuret paine-erot kylmé- ja kuumavesiliitdntsjen valilla on tasattava.

/\ Séhkaliiténta

Hyvaksytyn séhkéammattilaisen on suoritettava séhkdasennus- ja tarkastustyst

VDE 0100 osa 701 ja IEC 60364-7-701 mukaisesti.

Sahkdasennuksessa on noudatettava voimassa olevia, asiaa koskevia VDE-,

EVU- ja paikallisia m&éarayksié.

Koko virransysttd tulee 240V/N/PE/50Hz vaihtovirtaliiténndstd.

Varmistus on tehtévé vikavirta-suojalaitetta (RCD/Fl), jonka vikavirta-asetus on <
30 mA, kayttgen.

Varmistuksen toiminta on tarkistettava sadnnéllisesti.

Ympdristdn lémpétila ei saa olla yli 50 °C.

BB BB B P

On varmistettava, ettd tuotteen voi irrottaa sdhkdverkosta, esim. kéyttden stan-

dardin EN 60335-1, kohdan 24.3 mukaista kaikkinapaista katkaisijaa.
Asennusohjeet

Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkastettava voimassa olevien
standardien mukaisesti. (Asennus normin EN 1717 mukaisesti)

Kaikki tydt saa suorittaa vain jénnitteettdméssd tilassa.

Peruskappaleen 01850180 voi asentaa vain pystysuoraan!

Kiinnitd iBox putkenpéatkén avulla ruuvipenkkiin, jofta saat kierrettyd liitinkappa-
leet sisédn tai séadettyd asennusrengasta. (katso sivu E9)

Valmissarjassa mukana olevalle muuntajalle tulee olla olemassa rappauksen alla
oleva kytkinrasia, jossa on 230 V systtdjohto

Muuntajaa ei saa asentaa suoja-alueeseen 0, 1 tai 2. (katso sivu B

Rappauksen alla oleva kytkinrasia on yhdistetty tyhjaputkella EN 20 perussar-
jaan

Rappauksen alla oleva kytkinrasian ja perussarjan vélinen etéisyys saa olla
maks. 7 m.

Suojusputki on kiinnitettéva vahintda 500 mm vélein ja taivutusséteen tulee olla
yli 100 mm.

Valmissarjan muuntajaan voi liittdd maks. 4 kalustetta

Kaikkiin komponentteihin tulee p&dstd kasiksi.

Tiivistekaulusta ei saa kuumaliimata. Jos iBox universal pit&d liimata kuumaliimal-
la, varmistaudu siitd, ettd se ei vahingoitu.

Peruskappaleen voi asentaa rakennuksen asettamien reunaehtojen mukaisesti,
katso asennusesimerkkeijé sivuilla 34 ja 35.

A Asennus seingan

B Asennus sein&dn. Tassd joustavaa etdisyydenpitintd kéyttéen kaksikierteisillé 10
mm ruuveilla.

C Asennus kannatinjériestelmédn
D Asennus valmistalojen asennuslevyihin tai valmisosiin.

E Asennus suoraan seinddan.

O

16 -

Huuhtelu

Koko asennettu jérjestelmé on huuhdeltava DIN 1988 / EN 1717 mukaisesti.
Huuhtelulohkossa olevat nuolet osoittavat mika tulo on litettyné mihinkin 1&htéén,
esim. kylmévesi l&hté6n 1 ja lamminvesi 16htédn 2. Koska tarvitaan vain 1 16hts,
ensimméisen huuhtelun jélkeen huuhtelulohkoa on kierrettéva 90°.

Tekniset tiedot

Kayttépaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kéyttdpaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Kuuman veden lampétila: maks. 65°C
Kuuman veden suosituslampétila: 65°C

Lampddesinfektio: maks. 70°C / 4 min

Tuote on suunniteltu kéytettévéksi ainoastaan juomaveden kanssal

Merkin kuvaus

v@ Ala kayta etikkahappopitoista silikonial
. Muuntaja

Asennusputki

230V

6V

Vesiliiténtd DN20 Lémmin vesi
Vesiliitantad DN20 Kylmé vesi
Mitat (katso sivu B)
Suoja-alue (katso sivu E)
Kéyttd (katso sivu B9)
Varaosat (katso sivu )

Erityisvaruste (ei kuulu toimitukseen)

Pidennys 25 mm #13594000 (katso sivu EJ)

Koestusmerkki (katso sivu iJ)

Asennus katso sivu



Svenska

A Sdkerhetsanvisningar

/N Handskar ska béras under monteringsarbetet s& att man kan undvika klém- och
skéirskadorgen werden.

I\ Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt och kallt vatten méste
utjdmnas.

A Elektrisk anslutning
A\ Installations- och kontrollarbeten ska utféras av behérig elektroinstallatér, enligt
VDE 0100 del 701 o. IEC 60364-7-701.

A\ Vid elinstallationen ska géllande féreskrifter fran VDE [branschorganisation Ver-
band der Elekirotechnik, Elektronik und Informationstechnik e.V.Bestimmungen]-,
land- och EVU [elbolag- Elekirizitdtversorgungsunternehmen] i aktuell utgéva
fsljas.

Huvudstrémférsériningen l6per dver en 240V/N/PE/50Hz véxelstrémsanslut-
ning.

Sékringen méste ske via en felstréms-skyddsanordning (RCD/ FI) med en dif-
ferensstrom p& < 30 mA.

Sdkringsanordningens funktion mdste kontrolleras med j@mna mellanrum.

Den omgivande temperaturen fér inte dverstiga 50 °C.

BB B P

Det méste finnas majlighet att skilja produkten frén elnétet, t.ex. med en allpolig
strémbrytare enligt EN 60335-1 avs. 24.3.

Monteringsanvisningar

Ledningarna och blandaren méste monteras, spolas igenom och kontrolleras
enligt de géllande normerna. (Installation enligt EN 1717)

Samtliga arbeten fér bara utféras nér strémmen &r avsténgd.

Basenheten 01850180 kan bar monteras lodrdtt!

Sétt fast iBox i skruvivingen med hjélp av ett rér nér anslutningsstycken ska skru-
vas in, eller monteringsringen justeras. (se sidan B4

Det behévs en infélld dosa med en 230V kabel till transformatorn som féljer
med f&rdigsetet.

Transformatorn fér inte byggas in i skyddsomrade O, 1 eller 2. (se sidan BJ)

Den inféllda dosan ér férbunden med bassetet dver ett tomrér EN 20.

Avstandet mellan infdlld dosa och basset far vara maximalt 7 m.

Det tomma kabelrdret mé&ste fixeras minst var 500:de mm och svéngradien méste
vara stérre an 100 mm.

Upp fill fyra armaturer kan anslutas till en transformator i fardigsetet.

Alla komponenter maste forbli tillgangliga.

Tatningsmanschetten fér inte varmlimmas. Om iBox universal ska varmlimmas
mé&ste man vara uppmérksam pé att den inte skadas.

Grundkonstruktionen monteras enligt de férutséttningar som géller péd platsen, se
monteringsexempel pé& sidor 34 och 35.

A Végginstallation.

B Végginstallation. Hér med flexibel avsténdshallare genom skruvstift storl. 10.
C Montering pd stédsystem.

D Installation p& monteringsplattor ill férdighus eller fardigsektioner.

E Installation direkt i véiggen.

\3} Montering se sidan

Spola

Spola igenom hela installationen enligt DIN 1988 / EN 1717. Pilarna pé spolblock-
et visar vilken inkommande ledning som &r ansluten till vilket avlopp, t.ex. kallvatten
till det undre avloppet och varmvatten till det dvre avloppet. Eftersom det bara
behdvs ett avlopp méaste spolblocket vridas 90° efter férsta spolningen.

Tekniska data

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid provtryckning: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Varmvattentemperatur: max. 65°C
Rek. varmvattentemp.: 65°C

Termisk desinfektion: max. 70°C / 4 min

Produkten dr enbart avsedd for dricksvatten!

Symbolférklaring

v@ Anvénd inte silikon som innehdller attiksyral

. Transformator
_____ Ihaligt rér
___ ; ___ 230V

6V
« Vattenanslutning DN20 Varmvatten
\

Vattenanslutning DN20 Kallvatten
Matten (se sidan E)
Skyddsomrade (se sidan B3)
Hantering (se sidan BJ)
Reservdelar (se sidan Bl)

Specialtillbehér (medfslier ej leveransen)
Férléngning 25 mm #13594000 (se sidan BJ)

Testsigill (se sidan Q)
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Lietuviskai

!!

A Saugumo technikos nurodymai

A Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo metu mavékite pirstines.
A\ Turi biti i8lyginti 3alto ir kar3to slégio nelygumai.

A Elektros prijungimas

Instaliavimo ir tikrinimo darbus gali atlikti tik kvalifikuoti elekirikai pagal VDE
0100, 701 d. ir IEC 60364-7-701 standarty reikalavimus

Montuodami elekiros jrangq, laikykités galiojanciy Vokietijos elekirotechnikos
asociacijos (VDE), Zemés ir - energijos tiekimo jmonés reikalavimy.

Bendras elekiros tiekimas vyksta per 240V/N/PE/50Hz kintamos srovés
prievadq

Apsauginis jrenginys (RCD / Fl) apsaugo nuo nebalanso srovés, kai sroviy
skirtumas < 30 mA .

Apsaugos funkcijos turi biti reguliariai tikrinamos.

Aplinkos temperatira negali virsyti 50 °C.

BB B B B b

Turi buti uztikrintas gaminio atjungimas nuo elektros tinklo, pavyzdziui, daugia-

poliu jungikliv (EN 60335-1, 24.3 sk.)
Montavimo instrukcija

* VamzdZiai ir sujungimai turi biti montuojami, plaunami ir tikrinami pagal galio-
jancias normas. (Montavimas pagal EN 1717)

Atlikdami bet kokius darbus, butinai atjunkite maitinimo jtampg.

Pagrindiné dalis 01850180 gali biti jstatyta tik vertikaliai!

Norédami jsukti jungiamuosius elementus arba paregulivoti montavimo Ziedq,
vamzdziu jtvirtinkite iBox spaustuvuose. (zr. psl. )

Paruo3tame komplekte pateiktam transformatoriui turi biti jrengta po tinku paslép-
ta montavimo dézuté su 230 V prievadu.

Transformatorius negali biti montuojamas 0, 1 arba 2 saugos zonose. (2r. psl. EJ)

Po tinku paslépta montavimo dézuté EN 20 tipo tus€iaviduriu vamzdZiu sujungta
su pagrindiniv komplektu.

Atstumas tarp po tinku pasléptos montavimo déZutés ir pagrindinio komplekto turi
biti ne didesnis nei 7 m.

Tusciq vamzdj bitina tvirtinti kas 500 mm, o iSlinkimo spindulys turi biti didesnis
nei 100 mm.

Prie paruosto komplekto transformatoriaus galima prijungti iki keturiy maisytuvy.

Visos jrenginio dalys turi bdti prieinamos.

Sandariklio neklijuokite kar3tuoju budu. Jei iBox universal reikia klijuoti karstuoju
bidy, jokiu bidu nepazeiskite jos.

Pagrindg galite sumontuoti pagal vietos sqlygas, montavimo pavyzdziai pateikti
34 ir 35 psl.

A Montavimas | sienq.

B Montavimas | sienq su specialiais regulivojamais 10 mm varztais.
C Montavimas prie laikan&ios sistemos.

D Montavimas prie namo montavimo ploks¢iy arba elementy.

E Montavimas | sieng.
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Isplaukite

Pagal DIN 1988 / EN 1717 i3plaukite visq jrangq. Rodyklés ant plaunamojo bloko
rodo, kuriuos jvadus ir ifvady vamzdZius reikia sujungti tarpusavyje, pavyzdziui,

1 3alto vandens idvadq su 2 karsto vandens isvadu. Kadangi reikalingas tik vienas
iSvadas, po pirmojo plovimo pasukite plaunamagjj blokg 90°.

Techniniai duomenys

ne daugiau kaip 1 MPa
0,1-0,5 MPa
1,6 MPa

Darbinis slégis:

Rekomenduojamas slégis:

Bandomaisis slégis:

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)

Karito vandens temperatira:
Rekomenduojama karsto vandens temperatira:
Terminis dezinfekavimas:

ne daugiau kaip 65°C
65°C
ne daugiau kaip 70°C / 4 min

Produktas skirtas tik geriamajam vandenivi!

Simbolio aprasymas
v@ Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto rigsties!

Transformatorius

Tudcias vamzdelis

230V

6V

Vandens prijungimas DN20 Siltas vanduo
Vandens prijungimas DN20 Saltas vanduo
ISmatavimai (Zr. psl. E)
Saugos zona (. psl. B3)
Eksploatacija (3. psl. B9)
Atsarginés dalys (Zr. psl. )

Specials priedai (néra pridedama)
ligiklis 25 mm #13594000 (zr. psl. E1)

Bandymo pazyma (3. psl. Bd)

\3} Montavimas zr. psl.



Hrvatski

A Sigurnosne upute

A\ Prilikom montaze se radi sprieavanja prignje¢enija i posjekotina moraju nositi
rukavice.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode mora biti izbalansirana.

/\ Elektriéni prikljuéak

I\ Elektriéne instalacijske i ispitne radove smiju obavljati samo certificirani elektri-
&ari uz uvazavanje odredaba VDE 0100 dio 701 i IEC 60364-7-701.

A\ Prilikom provedbe elektriénih instalacijskih radova treba se pridrzavati odgove-
raju¢ih, trenutagno vazedih propisa strukovne udruge elekirotehnicara (u Nje-
mackoj: VDE), drzavnih propisa te propisa lokalnog poduzeéa za distribuciju
elekiriéne energije.

Cjelokupno napajanie strujom provodi se preko 240V/N/PE/50Hz priklju¢ka
izmjenicne struje.

Vod se mora osigurati nadstrujnom zastitnom sklopkom (RCD/FI) s nazivnom
diferencijalnom strujom < 30 mA.

U redovitim vremenskim intervalima treba provjeravati ispravnost osiguraéa .

Okolna temperatura ne smije prekoraciti 50 °C.

BB B B

Mora se omoguéiti odvajanije proizvoda sa strujne mreZe, npr. visepolnom
sklopkom sukladno normi EN 60335-1 st. 24.3.

Upute za montazu

Cijevi i armatura moraiju biti postavljeni, isprani i testirani prema vazeéim norma-
ma. (Instalacija prema standardu EN 1717)

Radovi bilo koje vrste smiju se obavljati samo u beznaponskom stanju.

Moguéa je samo okomita ugradnija tijela 01850180!

Za uvrtanie prikljuénih elemenata ili namje3tanje montaznog prstena iBox treba
zategnuti u stegu uz pomo¢ komada cijevi. (pogledaj stranicu E4)

Za transformator priloZen u zavrinom setu mora se predvidjeti podzbukna rasklo-
pna kutija s dovodnim vodom od 230 V.

Transformator se ne smije ugradivati u zastitnim podru&jima O, 1 ili 2. (pogledaj
stranicu B)

Podzbukna rasklopna kutija je praznom cijevi EN 20 spojena s okvirnim nosa-
cem.

Razmak izmedu podzbukne rasklopne kutije i okvirnog nosaca smije iznositi
najvise 7 m.

Prazna cijev se mora fiksirati na rastojanjima ne veéim od 500 mm, a polumjer
savijanja mora biti veéi od 100 mm.

Na jedan transformator zavrinog seta mogu se prikljuciti do &etiri armature.

Sve komponente moraiju biti lako dostupne.

Manzetu za brivljenje ne smijete lijepiti vruc¢im ljepilom. Ako iBox universal treba
zalijepiti vruéim ljepilom, mora se paziti da ne dode do osteéenija.

Tijelo se moze montirati u skladu s uvjetima koji vladaju na mjestu postavljanja,
primjeri montaze mogu se nadi na stranicama 34 i 35.

A Direktna instalacija u zid.

B Direktna instalacija u zid sa 10 mm podesivim vijcima
€ Montaza na sustav nosada.

D Instalacija na gotove montazne ploce ili gotove celije.

E Instalacija u zid od cigle.

Sastavljanje pogledaj stranicu B4
== janje pogledai

Ispiranje

Kompletnu instalaciju treba isprati sukladno normi DIN 1988/EN 1717. Strelice na
bloku prikazuju koji je dovod spojen s kojim odvodom, npr. hladna voda s donijim, a
topla s gornjim odvodom. Buduéi da je potreban samo jedan odvod, nakon prvog
ispiranja blok se mora zakrenuti za 90°.

Tehnicki podatci

Najvedi dopusteni tlak: tlak 1 MPa
Preporuéeni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura vruée vode: tlak 65°C
Preporuéena temperatura vruée vode: 65°C

Termicka dezinfekcija: tlak 70°C / 4 min

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pitku vodul

Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrZi octenu kiselinu!
transformator

Prazna cijev

230V

6V

prikljuéak na dovod vode DN20 Topla voda
prikljuéak na dovod vode DN20 Hladna voda
Mijere (pogledaj stranicu E)

Zastitno podruéje (pogledai stranicu BJ)
Upotreba (pogledai stranicu B9)
Rezervni djelovi (pogledaj stranicu )

Posebni pribor (Nije sadrzano u isporucil)
Produlienje 25 mm #13594000 (pogledaij stranicu B

Oznaka testiranja (pogledaj stranicu i)
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Turkce

!!

A Giivenlik uyarilar

/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalar énlemek icin eldiven
kullanilmalidir.

A\ Sicak ve soguk su baglantilar arasinda biyik basing farkliliklar varsa, bu
basing farkliliklarinin dengelenmesi gerekir.

A Elektrik baglantisi

N\ Kurulum ve kontrol calismalari, VDE 0100 B&lim 701 ve IEC 60364-7-701'i
dikkate almak suretiyle, elektronik konusunda uzman yetkili bir kisi tarafindan
gerceklestirilmelidir.

Elektrik montaj sirasinda giincel sirimdeki ilgili VDE, ilke ve EVU talimatlarina
uyulmalidir.

Tim giic beslemesi bir 240V/N/PE/50Hz alternatif akim baglantisi izerinden
gerceklesir.

Emniyete alma, < 30 mA &lciim farki akimi olan bir hatali akim koruma tertibah
(RCD/FI) izerinden gerceklesmelidir.

Emniyet altina alma islemi dizenli araliklarla islev bakimindan kontrol edilmeli-
dir.

Cevre sicakligi 50 °C'nin iizerinde olmamalidir.

B> B B B b

Uriinin elekirik sebekesinden ayrilabilecegi garantiye alinmalidir. Ya rahat
erisilebilen bir priz ya da EN 60335-1 Paragraf 24.3 uyarinca tim kutuplu bir
salter Gzerinden.

Montaj aciklamalari

* Borularin ve armatirin montaji, ytkanmasi ve kontroli gecerli normlara gére
yapilmalidir. (DIN 1717'ye gére montaij)

Tom calismalar sadece gerilimsiz durumda yapilmalidir.
Taban elemani 01850180, sadece dikey takilabilir!

Baglant parcalarini cevirerek takmak veya montaj halkalarinin ayarini degistir-
mek icin iBox bir boru parcasiyla mengeneye sikistnimalidir. (bakiniz sayfa E)

Setin icinden cikan transformatér icin 230 V besleme hattina sahip bir siva alt
salter kutusu &ngérilmelidir.

Transformatér koruma alani 0, 1 veya 2'ye monte edilmemelidir. (bakiniz sayfa
B

Siva alti salter kutusu bir EN 20 tipi bos boruyla ana sete baglanmishr.

Siva alt salter kutusu ile ana set arasindaki mesafe maksimum 7 m olmalidir.

Bos boru en az her 500 mm'de bir sabitlenmeli ve bikme yari capi 100 mm'den
daha yiksek olmalidir.

Setin bir transformatérine maksimum dért armatir baglanabilir.

Tim bilesenler kolay ulasabilir durumda kalmalidir.

Karik sicak tutkallanmamalidir. Cok amagli iBox'un sicak tutkallanmasi gerekirse,
bu parcanin zarar gérmemesine dikkat edilmelidir.

Ana gévde yapisal kosullara uygun sekilde takilabilir, Montaj érnegi Bkz. Sayfa
34 ve 35.

A Duvara direkt montaj

B Duvara direkt montaj. Burada, esnek mesafe tutuculari ile 10'lu sikma vidalar
kullanilarak.

C Tastyici sistem Uzerine montaj.
D Hazir ev montaj plakalarina veya hazir hiicrelere kurulum.

E Tugla duvar Montaiji
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Yikama

Tim tesisati DIN 1988 / EN 1717'ye gére yikayin. Yikama blogundaki oklar hangi
beslemenin hangi cikis hattina baglh oldugunu gésterir, Orn; soguk su alt cikisa ve
sicak su Ust cikisa. Sadece bir cikis kullanildigindan, birinci yikama isleminden sonra
yikama blogu 90° déndiriilmelidir.

Teknik bilgiler

isletme basinci: azami 1 MPa

Tavsiye edilen isletme basinci: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basincr: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Sicak su sicakhgr: azami 65°C
Tavsiye edilen su isisi: 65°C

Termik dezenfeksiyon: azami 70°C / 4 dak

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir]

Simge acklamasi

v@ Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

. Trafo
_____ Bos boru
___ ; ___ 230V
6V

Su baglantiss DN20 Sicak su
ﬂiﬁéﬁi Su baglantisi DN20 Soguk su
Olciileri (bakiniz sayfa E)
Koruma bélgesi (bakiniz sayfa B3)
Kullanimi (bakiniz sayfa B9)
B
0@@ Yedek Parcalar (bakiniz sayfa )

Ozel aksesuarlar (Teslimat kapsamina dahil degildir)

Uzatma 25 mm #13594000 (bakiniz sayfa E)

Kontrol isareti (bakiniz sayfa i)

3\} Montaji bakiniz sayfa



Romana

A Instructiuni de siguranta

A\ La montare utilizali m&nusi pentru evitarea contuziunilor si tierii méinilor.

/\ Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu apd rece si apd caldd trebuie
echilibrate.

A Conexiune electrica
A\ Lucrarile de instalare si de verificare trebuie efectuate de cétre electricieni
specializafi, findnd cont de VDE 0100 Partea 701 si IEC 60364-7-701.

I\ La montarea instalafiei electrice trebuie respectate prescriptiile VDE (Verband
Deutscher Elektrotechniker = Asociafia Electrotehnicienilor din Germanial),
prescripfiile din tara respectivd si prescriptiile EVU (Elektrizitéts-Versorgungs-
Unternehmen = Intreprinderile de Alimentare cu Electricitate), in versiunile
actualizate.

Alimentarea completd cu curent electric se realizeazd printr-un bransament de
curent alternativ de 240V/N/PE/50Hz.

Instalatia trebuie asiguratd printr-un dispozitiv de protectie impotriva curentului
rezidual (RCD/ Fl) pentru curent rezidual m&surat de < 30 mA.

Functionarea sigurantei trebuie verificatd la intervale regulate.

Temperatura mediului inconjurdtor nu trebuie s& depdseasca 50 °C.

BB B B

Trebuie asiguratd posibilitatea deconectdrii produsului de la refea. De ex.
printr-un intrerup&tor capabil s& deconecteze tofi polii conform EN 60335-1
par. 24.3.

Instructiuni de montare

* Conductele si bateriile trebuie montate, spdlate si verificate conform normelor in
vigoare. (Instalare conform EN 1717)

Toate lucrdrile trebuie efectuate doar céind sistemul este scos de sub tensiune.

Corpul de baza 01850180 poate fi instalat doar in poziie orizontal&!

Pentru insurubarea piesei de racordare sau pentru reglarea inelului de montare,
prindefi cutia iBox cu ajutorul unei piese tubulare intr-o menghing. (vezi pag. E4)

Pentru transformatorul livrat cu setul de conectori trebuie prevézutd o cutie intre-
rupdtor montatd sub tencuiald cu un cablu de alimentare la 230 V.

Transformatorul nu poate fi montat in zonele de protectie O, 1 sau 2. (vezi pag.
B

Cutia intrerupdtor montatd sub tencuiald trebuie legatd la setul de conectori cu
un tub gol EN 20.

Distanta dintre cutia intrerupdtor montatd sub tencuiald si setul de conectori nu
trebuie s& fie mai mare de 7 m.

Tubul gol trebuie fixat la cel putin fiecare 500 m, iar raza de curburd a acestuia
trebuie sé fie peste 100 mm.

La un astfel de transorfmator al setului de conectori pot fi conectati pand la patru
armaturi

Toate piesele trebuie s& rdmand accesibile.

Manseta de etansare nu trebuie lipita la cald. In cazul in care cutia universald
iBox trebuie lipitd la cald, trebuie acordatd atentie ca aceasta s& nu se deterio-
reze.

Corpul de bazd se poate monta in functie de conditiile existente, ca exemplu de
montare, vedeli pagina 34 si 35.

A Montare pe perete.
B Montare pe perete. Cu distantieri flexibili si tije filetate de 10 mm cu diblu.
C Montare pe sistem de susfinere.

D Instalare pe pldci de montare in case prefabricate sau in compartimente prefa-
bricate.

E Montare direct pe perete.

\3} Montare vezi pag.

Clatire

Toatd instalatia se spald in conformitate prevederile DIN 1988 / EN 1717. S&gefile
de pe blocul de spalare, aratd cum se face racordarea la conducta de iesire, spre
ex. apa rece la iesirea 1 si apa caldd la iesirea 2. Deoarece se utilizeazd numai o
iesire, dupd prima spdlare blocul de spalare trebuie rofit cu 90°.

Date tehnice

Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de funcfionare recomandatd: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura apei calde: max. 65°C
Temperatura recomandatd a apei calde: 65°C

Dezinfectie termicd: max. 70°C / 4 min

Produsul este destinat exclusiv pentru ap& potabild.

Descrierea simbolurilor

v@ Nu utilizafi silicon cu confinut de acid acetic!

. Transformator
_____ Tub gol
___ ; ___ 230V
6V

Racord de apd DN20 Apd caldd
Racord de ap& DN20 Apd rece
Dimensiuni (vezi pag. E)

Domeniu de protectie (vezi pag. B3J)
Utilizare (vezi pag. B9)

Piese de schimb (vezi pag. )

Accesorii optionale (nu este inclus in setul livrat)

Prelungitor 25 mm #13594000 (vezi pag. E1)

Certificat de testare (vezi pag. fd)
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EAA\nvika

!!

A Yrrodziaiq aopalsiag

A\ Tia va amoduyete Tpaupanopolg katd m cuvappodynon mpémer va dopdre
yavria.

A Or Siapopig g mieong pera&l g otvdeong kplou kai Leatol vepou Ba
npéme va avrioraBpilovrat.

A H\exTpixr) mapoxr)

A\ O epyaoieg eykardotaong kai ehbyxou mpémel va Sievepyolvral amd évav eyke-
KpIpEvo NAekTpoAdyo, AapPavovrag umdyn Tig odnyieg VDE 0100 Mépog 701
kar [EC 60364-7-701.

A\ Ty nhektpiki eykatdotacn mpérel va Tpolvial of aviioToiyeg mpodiaypadég

NG EKAOTOTE EVWONG NAEKTPOAOYWY, TNG EKACTOTE XWPAG KAl ETAIPEIAG NAEKTPIKOU

pebpatog oty ekdoTore tykupn ékdoon

H ouvolikh Tpododoaia pelparog yiverar péow piag cuvdeong evalacoodpevou

pebpatog 240V/N/PE/50Hz.

H acdpdhion Oa mpémer va mpaypatoroieital péow Sidraéng mpooTaciag pedpa-

oG Siappong (RCD/ Fl) pe mapapivov pedpa < 30 mA.

H Aemoupyia tng aoddeiag mpémel va ehéyxetal ot Taktd xpovika Siaothpara.

H Beppokpacia mepiBaNovrog Sev emmpémeral va umepPBaivel Toug 50 °C

BB B B

To mpoidy mpémel va propei va amopovaveral amé To SikTuo, T1.y. pe évav TTolu-
molikd Siakémn kard EN 60335-1 map. 24.3.

Odnyisg ouvappoldynong

* O1 cwMveg kai n pratapia mpémer va TomofernBolv clpdwva pe Ta ioxlovia
npdruna, va 1eébolv umd mieon kal va Sokipactolyv. (Eykardoraon olpdwva pe To
mpotumo EN 1717)

‘O)eg o1 epyaoieg emmpémeral va ekteholvrar pdvo otav Sev uTtapyel TaoT.

To kUpio cwpa Tou koutiot 01850180 prmopsi va TomoBemBei pdvo oe k&Bem
Oton!

Na va Biddoere Tepayia olvdeong 1y va pubpiote Tv mpooappoyr evég koAdapou,
o$i&Te 10 iBox pie éva Tepdyio cwhva ot péyyevn. (BA. Zehisa Bd)

la 1o peracynpanoTr mou cuvodelel To £Tolpo oeT Tpémel va mpofAémeral pia
evdoroixia mpida pe mapoyr 230 V.

O peracynpartiomg Sev emtpémeral va TomobernBei oy mepioxn mpootaciag O, 1
A 2. (BX. Zenisa BJ)

H evéotoixia mpila ouvdieral pe To Bacikd oet péow evdg kevol owhiva EN 20.

H anéoraon peradl mg evboroiyiag mpilag kai Tou Bacikol oer Sev mpémel va
urepPaiver Ta 7 m.

O kevdg aywydg kalwdiov mpémer va otepewveral Toukdyiotov kaBe 500 mm kai
n aktiva Kapyng Tpemel va eivar peyaiutepn amd 100 mm.

Ze éva pETacxnPaTIoT) Tou £Toigou ot pmropolv va ouvdeboly twg Téooepa
eaptipara.

‘OMa 1a e€apmpara mpéme va mapapévouy mpoofaaciua.

H mepiperpikn) oteyavoroinon Sev mpémel va koMnBsi ev Beppo Eav o iBox
universal mpémel va koMnBei ev Oeppo), mpémel va mpoctéere woTe va pnv umooTei
{nwa.

H Baoikn eykatdoraon prmopei va tomofernBei clpdwva pe Ta Sedopiva Tou
xwpou, mapadeiypara eykardoraong PAéme oehida 34 kar 35.

A Emtiroiyn TommoBétnon

B Emitoixn eykardoraon. Xpnoipomoifore 104peg Bideg -kapdid pe ebkapmra
ompiypara.

€ Zuvappoldynon emi $pepovTog cuoTAPATOG.

D Eykardoraon oe mAAGKeG OUVAPHOAOYNONG TIPOKATACKEUAGHEVWY OIKIQV 1} TTPOKA-
TAOKEUAOHEVEG KUWENEG,.

E Eykardoraon ameubeiag oTov Toixo
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Ka@apiopog

ZemA\Uvere O\ v eykataoTaon oUpdwva pe to DIN 1988 / EN 1717. Ta ik oto
pmhok Eempatog Seixvouv moia mapoyly ouvdieral pe Tolo cwhijva e£6dou, m.x.
KpUo vepd pe v kaTw £€odo kar Leotd vepd pe Ty emave e€odo. Emadn xpadlerar
povo pia ¢€obog, perd my mpom diadikacia Eemhbparog, To prhok EemAbparog
mpémel va yupioer kata 90°.

Texvika XapaktnpioTika

Aeroupyia migong: twg 1 MPa
Suviotwpevn Aeiroupyia mieong: 0,1-0,5 MPa
Migon eéyyou: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Oeppokpacia {eoTou vepou: twg 65°C
Juviotopevn Beppokpacia {eatol vepoU: 65°C

O¢ppikn amoupavon: twg 70°C / 4 min

To mpoidy éxe oxediaote amokAeioTikd yia mdoipo vepd!.

Meprypadn cupfoiwv
v@ Mnv xpnoipomoicite aihikdvn mou Tiepigxel oikd ol!

Trafo (peracynuariorig)

Kevog owhivag

230V

6V

Mapox? vepob DN20 Zead vepd

Mapox vepot DN20 Kpio vepd

Alaotaosg (PA. Zehida E)

Eupog mpooraciag (B Sehisa BJ)

Xepiopde (BA. Zehida BJ)

Avrallakrika (BN Zehida E)

Eidika adzooudp (Sev mepiapPaveral otov mapadotio
eéomhiopd)

Empfikuvon 25 mm #13594000 (BX. Zexida BX)
Ifpa ehéyxou (BA. Senida Q)

2= Zuvappoléynon p). Zehida



Slovenski

A Varnostna opozorila
/N Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepreéijo poskodbe zaradi zmecka-
nja ali urezov.

A\ Velike razlike v tiaku med priklju¢kom za mrzlo in priklju¢kom za toplo vodo je
potrebno izravnati.

/\ Elekiriéni prikljugek
Instalacijo in preizkuse mora izvesti poobla3cen elekiro strokovnjak, pri cemer
mora upostevati VDE 0100 Del 701 in IEC 60364-7-701.

Pri elekiriéni instalaciji je treba upostevati ustrezne VDE, nacionalne in EVU
predpise v aktualno veljavni izdaiji.

Celotna oskrba z elekiriéno energijo se izvaja prko priklju¢ka za izmeniéni tok
240V/N/PE/50Hz.

Zaicita se mora izvesti preko zascitnega tokovnega stikala (RCD/ Fl) z izraéu-
nanim diferenénim tokom < 30 mA.

Delovanije zaicite je treba preveriati v rednih Easovnih presledkih.

Temperatura okolice ne sme presegati 50 °C.

BB B B B B

Zagotovljeno mora biti, da se proizvod lahko odklopi od omreZja, npr. preko

vsepolnega stikala po EN 60335-1, odst. 24.3.
Navodila za montazo

Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preveriti po veljavnih standardih.
(Montaza po EN 1717)

Vsa dela se smejo izvajati le pri odkloplijeni napetosti.

Osnovno telo 01850180 se lahko vgradi le navpignol!

Za uvitje prikljuénih kosov ali prestavitev montaznega obroca iBox s pomogjo
kosa cevi vpnite v primez. (glejte stran Ed)

Za transformator, ki je prilozen montaznemu kompletu, je treba predvideti podo-
metno vti¢nico z dovodom 230 V.

Transformatorja ne smete vgraditi v obmodje zacite 0, 1 ali 2. (glejte stran BJ)

Podometna vtiénica je z osnovnim kompletom povezana preko prazne cevi EN
20.

Razdalja med podometno vtiénico in osnovnim kompletom sme zna3ati maksimal-
no 7 m.

Prazno cev je treba fiksirati najmanj vsakih 500 mm in upogibni polmer mora biti
vedji od 100 mm.

Na transformator iz montaznega kompleta se lahko priklju¢i do 3tiri armature.

Vse komponente morajo ostati dosegljive.

Tesnilna manseta se ne sme zlepiti z vroc&im lepilom. Ce se mora iBox universal
vro&e zlepiti, je treba paziti, da se ne poskoduje.

Osnovno telo se lahko montira ustrezno gradbenim pogojem, montazne primere
glejte na strani 34 in 35.

A Montaza na steno

B MontaZa na steno. Tukaj z upogljivim distanénikom in 10-milimetrskimi vijaki.
€ MontaZa na nosilnem sistemu.

D Instalacija na plo3¢e montazne hige ali montazne celice.

E Montaza direktno v steno

3\} Montaza glejte stran

Izpiranje

Kompletno instalacijo splaknite v skladu z DIN 1988 / EN 1717. Pus¢ice na splako-
valnem bloku kaZejo, kateri dovod je povezan s katerim odvodom, npr. mrzla voda
s spodnjim odvodom in topla voda z zgornjim odvodom. Ker je potreben le en
odvod, je treba splakovalni blok po prvem splakovanju obrniti za 90°.

Tehniéni podatki

Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura tople vode: maks. 65°C
Priporo¢ena temperatura tople vode: 65°C

Termi¢na dezinfekcija: maks. 70°C / 4 min

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol!

Opis simbola

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno kislino!
Trafo

Prazna cev

230V

6V

Vodni priklju¢ek DN20 Topla voda

Vodni priklju¢ek DN20 Mrzla voda

Mere (glejte stran E)

Zaséitno obmodéje (glejte stran BJ)
Upravljanje (glejte stran Bg)
Rezervni deli (glejte stran )

Poseben pribor (Ni vklju¢eno)
Podaljzek 25 mm #13594000 (glejte stran E)

Preskusni znak (glejte stran i)
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A Ohutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja 16ikevigastuste véltimiseks kindaid.

/A Kui kiilma ja kuuma vee thenduste surve on véga erinev, tuleb need tasakaa-
lustada.

A Elektriihendus
Paigaldustédd ja kontroll laske viia l&bi sertifitseeritud spetsialistil vastavalt VDE
0100 osa 701 ja IEC 60364-7-701 eeskirjadele.

Elektriinstallatsiooni juures tuleb jérgida vastavaid Saksa elektrotehnikute liidu
VDE, riiklikke ja energiafirma eeskirju nende kehtivas versioonis.

Kogu elektrivarustus toimub 240V/N/PE/50Hz vahelduvvooluihenduse
kaudu.

Kaitse peab toimuma rikkevoolu kaitseseadisega (RCD/FI) nominaal-j@ékvoolu-
ga < 30 mA.

Kaitset tuleb regulaarselt kontrollida.

Umbritsev temperatuur ei tohi olla ile 50 °C.

BB B B B b

Toote peab saama toitevérgust lahutada, nt kasutades standardi EN 60335-1
p. 24.3 néuetele vastavat lilitit.

Paigaldamisjuhised

Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kontrollimisel tuleb léhtuda
kehtivatest normatiividest (Paigaldamine vastavalt standardile EN 1717)

Kaik t65d tuleb teha pingevabas olekus.

Péhikorpuse 01850180 véib paigaldada ainult vertikaalselt!

Uhendusdetailide sissekeeramiseks ja montaazirénga reguleerimiseks kinnitage
iBox toru abil kruustangidesse. (vt Ik E)

Valmiskomplekti kuuluva trafo jaoks tuleb ette néha 230 V toitega krohvialune
jaotuspesa.

Trafot ei tohi paigaldada kaitsealasse 0, 1 ega 2. (vt Ik EJ)

Krohvialune jaotuspesa on péhikomplektiga thendatud toru EN 20 abil.

Krohvialuse jaotuspesa ja pdhikomplekti vaheline kaugus véib olla maks. 7 m.

Toruriiz tuleb fikseerida iga 500 mm jérel ja painderaadius peab olema suurem
kui 100 mm.

Valmiskomplekti trafoga vaib hendada kuni neli armatuuri.

Juurdepéds peab olema tagatud kaikidele komponentidele.

Tihendusmuhvi ei tohi kuumliimida. Kui on vaja iBox universal'i kvumliimida, tuleb
jalgida, et seda ei vigastataks.

Pshikorpust on véimalik paigaldada vastavalt ehituslikele asjaoludele, naiteid
paigaldamise kohta vt lk 34 ja 35.

A Seinale paigaldamine.

B Seinale paigaldamine. Siin reguleeritava vahehoidikuga, kasutades 10 mm
tikkpolte.

C Kandursisteemile paigaldamine.
D Paigaldamine valmismaja seinaplaatidele vai lisamoodulitele

E Paigaldamine otse seinale.
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l Estonia

Aravoolu sisteem

Pérast paigaldamist vastavalt standardile DIN 1988 / EN 1717 |&bi pesta. Loputus-
plokil olevad nooled naitavad, milline pealevool on millise éravoolutoruga seotud,
nt killm vesi alumise &ravooluga ja soe vesi ilemise dravooluga. Kuna vaja on ainult
thte dravoolu, tuleb loputusplokki parast esimest loputust 90° keerata.

Tehnilised andmed

Toorshk maks. 1 MPa
Soovitatav t&6rohk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)

Kuuma vee temperatuur: maks. 65°C
Soovitatav kuuma vee temperatuur: 65°C
Termiline desinfektsioon: maks. 70°C / 4 min

Toode on ette néhtud eranditult joogivee jaoks!

Simbolite kirjeldus

v@ Arge kasutage aadikhapet sisaldavat silikoonil
. transformaator

_____ Paigaldustoru
_____ 230V
6V
Veeihendus DN20 Soe vesi
ﬂiﬁéﬁi Veeithendus DN20 Kilm vesi

[% Méatude (vt Ik B2)

Kaitse ulatus (vt [k E)

@\ Kasutamine (vt lk B9)

0@@ Varuosad (vt Ik B)

@ Spetsiaalne lisavarustus (ei sisaldu komplektis)
§§ pikendus 25 mm #13594000 (vt Ik E1)

M Kontrollsertifikaat (vt Ik Ed)

3\} Paigaldamine vt lk



Latvian

A Drosibas norades

/AN Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un iegriezumiem, nepiecie3ams
nésat cimdus.

I\ Jaizlidzina spiediena atkiribas starp aukstd un karsta dens pievadiem.

A Elektroapgddes pieslégvieta

I\ Instalcijas un parbaudes darbus javeic serfificgtam specidlistam saskana ar
DIN VDE 0100 701. d. un IEC 60364-7-701.

A\ 1zveidojot elektroinstaldciju, janem véra atfiecigie VDE (Vacijas elektrotehnikas
savienibas), valsts un energoapgades uznémumu noteikumi attiecigi speka
eso3aja redakcija.

Visa elektroenergijas padeve notiek ar 240V/N/PE/50Hz pieslégumu main-
stravai.

Janodrosina noplides stravas aizsargsistéma (RCD/ Fl) ar izmérito stravas
starpibu < 30 mA.

Ik péc noteikta atstatuma jG@parbauda drodibas sistémas funkcijas.

Apkartgjas vides temperatira nedrikst parsniegt 50°C.

BB B B

Janodrosina, ka produktu ir iespéjams atvienot no fikla: vai nu ar brivi pieeja-
mu kontaktdak3u, vai ar visu polu slédzi atbilstodi EN 60335-1 saskana ar
24.3.punktu.

Noradijumi montazai

* Caurulvadi un armatira ir jauzstada, jaizskalo un japarbauda saskana ar speka
eso3ajiem standartiem. (Instalacija saskana ar EN 1717)

Visus darbus drikst veikt tikai tad, kad ir atvienots spriegums.

Pamatni 01850180 iesp&jams montét tikai vertikali!

palidzibu nostipriniet iBox skrovspilés. (skat. Ipp. E4)

Komplekta eso3ajam transformatoram jGbit paredzétai montazas kérbai ar 230
V pievadu.

Transformatoru nedrikst iebivét O, 1. vai 2. aizsardzibas zona. (skat. lop. E)

Montazas karba ir savienota ar pamatkomplektu caur aizsargcauruli EN 20.

Attalums starp montaZas kérbu un pamatkomplektu drikst bat maksimali 7 m.

Kabelkandls janofiksé vismazpéc katriem 500 mm un locisanas radiusam jabit
lielakam par 100 mm.

Gatava komplekta transformatoram var pieslégt lidz pat etram armatoram.

Visiem komponentiem jGbit pieejamiem.

Blive3anas manseti nedrikst salimét ar karstu limi. Ja iBox universal paredzéts
salimét ar karstu [imi, jGuzmanas, lai tas netiktu bojats.

Korpusu iespéjams iebovét atbilstosi konstrukcijas pasibam, montazas piemérus
skat. 34. un 35. Ipp.
A Instalacija pie sienas.

B Instalacija pie sienas. Seit ar elastigu starpliku un 10 mm izméra montazas
skrovém.

€ Montaza vz balstu sistemu.
D Instalacija uz gatavam éku montazas platém vai gatavam kabiném.

E Instalacija tiedi siend.

\3} Montaza skat. Ipp.

Lai iegrieztu savienojuma elementus vai regulétu montézas gredzenu, ar caurules

Skalosana

Izskalojiet visu instalaciju atbilstodi DIN 1988 / EN 1717. Bultinas uz skalosanas
bloka parada, kur3 pievads ir savienots ar attiecigo izplodes cauruli, piem., aukstais
Udens ar 1. izpladi un siltais Gdens ar 2. izpludi. Ta ka ir nepieciesama tikai viena
izplide, péc pirmas skalodanas reizes par 90° jGpagriez skalosanas bloks.

Tehniskie dati

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Karsta Gdens temperatira: maks. 65°C
leteicama karsta Gdens temperatira: 65°C

Termiska dezinfekcija : maks. 70°C / 4 min

|zstradajums ir paredzéts tikai dzeramajam Gdenim!

Simbolu nozime

v@ Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

. Transformators
_____ Tuk3a caurule
___ ; ___ 230V
6V

Udensvada pieslégvieta DN20 Siltais Gdens
Udensvada pieslégvieta DN20 Aukstais ddens
Izmérus (skat. Ipp. E)
Aizsardzibas zona (skat. Ipp. B3)
Lieto3ana (skat. Ipp. B9)

Rezerves dalas (skat. Ipp. E)

Specidli aksesuari (komplekta netiek piegadats)
Pagaringjums 25 mm #13594000 (skat. lpp. E1)

Parbaudes zime (skat. Ipp. [id)
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Srpski

.l

A Sigurnosne napomene

I\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjeéenja i posekotina moraju nosii
rukavice.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode mora biti izbalansirana.

/\ Elektriéni prikljuéak

A\ Instalaciju i ispitivanje smeju obavljati iskljugivo sertifikovani elektri¢ari uz
uvazavanje odredaba VDE 0100 deo 701 i IEC 60364-7-701.

A\ Prilikom izvodenja elektrinih instalacionih radova treba se pridrzavati
odgovarajuéih, frenutno vazedih propisa struénog udruzenja elekirotehnigara (u
Nemackoj: VDE), drzavnih propisa kao i propisa lokalne elektro-distribuciie.

Celokupno napajanie strujom sprovodi se preko 240V/N/PE/50Hz prikljuka
naizmenicne struje.

Vod se mora osigurati nadstrujnom zastitnom sklopkom (RCD/FI) s nazivnom
diferencijalnom strujom < 30 mA.

Ispravnost osiguraca se mora proveravati u redovnim vremenskim intervalima.

Temperatura okoline ne sme da bude veéa od 50 °C.

BB B B

Mora se obezbediti moguénost odvajanja proizvoda sa elekiriéne mreze, npr.

videpolnim prekidacem u skladu sa EN 60335-1 st. 24.3.
Instrukcije za montazu

* Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testirani prema vazeéim
normama. (Instalacija prema standardu EN 1717)

Radovi bilo koje vrste smeju da se sprovode samo u beznaponskom staniju.

Moguéa je samo vertikalna ugradnja tela 01850180!

Za uvrtanje prikljuénih elemenata ili podesavanje montaznog prstena iBox treba
zategnuti u stegu uz pomo¢ komada cevi. (vidi stranu Eq)

Za transformator koji je priloZen u zavrinom setu mora se predvideti uzidna
razvodna kutija sa dovodnom od 230 V.

Transformator ne sme da se ugraduje u zastitnom podrugju O, 1 ili 2. (vidi stranu
B

Uzidna razvodna kutija je 3upliom cevi EN 20 spojena sa okvirnim nosagem.

Odstojanje izmedu uzidne razvodne kutije i okvirnog nosala sme iznositi najvise
7 m.

Prazna cev se mora fiksirati najvide na svakih 500 mm, a polupreénik savijanja
mora biti veéi od 100 mm.

Na jedan transformator zavrinog seta mogu se prikljuciti do &etiri armature.

Sve komponente moraiju biti lako dostupne.

Zaptivna manzZetna ne sme da se lepi vruéim lepkom. Ako iBox universal treba
da se zalepi vru¢im lepkom, mora se paziti da ne dode do osteéenia.

Telo moze da se montira u skladu sa uslovima na mestu ugradnje, za primere
montaze vidi strane 34 i 35.

A Direktna instalacija na zid.

B Direktna instalacija na zid s drzacem odstojanja pomoéu 10 mm podesivih
zavrtanja.

€ MontaZa na sistem nosaca.
D Instalacija na gotove montazne plode ili gotove Celije.

E Instalacija direkino u zid.

26

Ispiranje

Kompletnu instalaciju treba isprati u skladu sa normom DIN 1988 / EN 1717.
Strelice na bloku prikazuju koji je dovod spojen sa kojim odvodom, npr. hladna
voda sa donjim, a topla sa gornjim odvodom. Buduéi da je potreban samo jedan
odvod, nakon prvog ispiranja blok se mora zakrenuti za 90°.

Tehnicki podaci

Radni pritisak: maks. 1 MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura vruée vode: maks. 65°C
Preporuéena temperatura vruée vode: 65°C

Termicka dezinfekcija: maks. 70°C / 4 min

Proizvod je koncipiran iskljucivo za pijacu vodu!

Opis simbola

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi siréetnu kiselinu!
transformator

Suplia cev

230V

6V

prikljuéak za vodu DN20 Topla voda
priklju&ak za vodu DN20 Hladna voda
Mere (vidi stranu E)

Zastitno podrugéje (vidi stranu B3)
Rukovanie (vidi stranu B9)
Rezervni delovi (vidi stranu )

Poseban pribor (Nije sadrzano u isporuci)
Produzetak 25 mm #13594000 (vidi stranu E)

Ispitni znak (vidi stranu [id)

Montaza vidi stranu B4
£ B4



Norsk

!!

A Sikkerhetshenvisninger

/N Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og kuttskader.

Spyle

Komplett installasjon spyles iht. DIN 1988 / EN 1717. Pilene pé spyleblokken
indikerer hvilke tillep som er koblet sammen med hvilken utgangsledning, f.eks.
kaldtvann med utgang 1 og varmtvann med utgang 2. Fordi det kun er nedvendig
med en utgang, skal spyleblokken dreies med 90° etter den farste spylingen.

I\ Store trykkdifferanser mellom kaldt og varmtvannstilkoblinger skal utlignes.

/\ EHilkoblinger

Termisk desinfisering: maks. 70°C / 4 min

Sikringens funksjon skal sjekkes regelmessig.
Omgivelsestemperaturen skal ikke vaere mer enn 50 °C.

Det mé& kunne garanteres, at produktet kan skilles fra nettet, f.eks.ved hjelp av
en fritt tilgjengelig kontakt eller ved hjelp av en allpolig bryter iht. EN 60335-1
ledd 24.3.

Montagehenvisninger

* Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og sjekkes iht. de gyldige nor-
mer. (Installasjon iht. EN 1717)

Alt arbeid skal kun utfgres i spenningsles tilstand.

Basiskabinettet 01850180 kan kun bygges inn loddrett!

For & skru inn koblinger eller for & justere montasjeringen, skal iBoxen settes fast i
en skrustikke ved hjelp av et rer. (se side Ed)

For den medleverte transformatoren i ferdigsettet skal det forberedes en innfelt
boks med 230 V stremforsyning.

Transformatoren skal ikke monteres i sikkerhetsomrade O, 1 eller 2. (se side E)

Den innfelte boksen er koblet til grunnsettet via tomrer EN 20.

Avstanden mellom innfelt boks og grunnsett kan vaere maks. 7 m.

Tomreret skal festes alle 500 mm og beyeradius mé& ikke veere starre enn 100
mm.

Til en av ferdigsettets transformator kan man tilkoble opp fil fire armaturer.

Alle komponenter skal vaere tilgjengelige.

Tetningsmansijett m& aldri limes varm. Hvis iBoxen skal limes inn varm, skal man
pase at den ikke skades.

Basiselementet kan monteres iht. byggmessige forhold, se montasje-eksempel p&
side 34 og 35.

A Installasjon pé vegg

B Installasjon pd vegg. Her med fleksible avstandsholdere via spesialskruer.
C Montasje pé beeresystem.

D Installasjon pé ferdighus-montasjeplater eller ferdigceller.

E Installasjon rett pa vegg.

\ét Montasje se side

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

A\ Installasjons- og kontrollarbeid skal utfares av en godkjent elfagbedrift som Tekniske data
overholder direktiv VDE 0100 del 701 og IEC 60364-7-70101. N o 1 MP
ittst .
A\ Ved elinstallsjonen skal de tilsvarende gyldige VDE-, nasjonale og EVU-forskrif- A:b:zfrqylt driftstrykk: Or?]d_ ?)15 MPZ
ter overholdes. P
rovetrykk 1,6 MPa
/N Hele stramforsyningen utferes via en 240V/NPE/59Hz vekselstramtilkobling. (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
A\ Installasjonen skal sikres ved hielp av en jordfeilbryter (RCD/FI) dimensjonert Varmtvannstemperatur maks. 65°C
for en reststram pd& < 30 mA. Anbefalt temperatur for varmt vann 65°C
A
A
A

Symbolbeskrivelse
v@ Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!
. Transformator
_____ Tomrer
___ ; ___ 230V
6V

Vanntilkobling DN20 Varmivann
ﬂiéc: Vanntilkobling DN20 Kaldtvann
Mal (se side E]
Beskyttelsessone (se side E)
Betjening (se side B9)
Servicedeler (se side )

Ekstratilbeher (ikke med i leveransen)

Forlengelse 25 mm #13594000 (se side 1)

Provemerke (se side d)
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BBIITAPCKM

A Yka3zaHus 3a 6e3onacHocT Mpomueaxe
/N Tlpu MoHTaXa TPS6BA AA Ce HOCAT PBKABMLM, 30 A Ce MIBETHAT HAPAHIBAHMS Mpomurite usnara muctanaums ceracko DIN 1988 / EN 1717. Crpenkute Ha
nopagu MPUTUCKAHE MM NOPS3BAHE. NpoMMBaLLMS GNOK MOKA3BAT, KOM BXOA C KOM M3XOAsLL TPLOONPOBOA € CBbP3aH,

Hanp. cTyneHa Boaa ¢ ussoa 1, a Tonna soaa ¢ useon 2. Tl kato e Heobxonmm
CAMO enH M3XOM, Cred MbPBMS NPOLEC HA MPOMMBAHE NPOMMBALLMST 6rIOK Tpsbea
na ce 3asbpnt Ha 90°.

A [onemute [Pa3nnKK B HANATAHETO MEeXAY M3BOAMTE 3a CTyaeHaTa 1 tonnara
Boaa Tpﬂ6Bd na ce U3paBHABAT.

A CeBbp3BaHE KbM €1eKTPUUECTBOTO
TexHUUECKU RAHHN
A ﬂeﬁHocrme no MHCTANAUMATA U MHCNEeKUMaTa creasa oa 6'bJ1C1T M3NBITHABAHU

oT oTopM3MpaH enekTpoTexHik npu cnaseaxe Ha VDE 0100 Yacr 701 u IEC Paborro ransrare: make. 1 Mla
60364-7-701. Mpenopsumtento pabotHo Hansraxe: 0,1-0,5 Mla
KoHtponHo Hangrane: 1,6 Mla
/N Tlpu enektponHcTanaumsta Tps6sa A Ce CNA3BAT CLOTBETHUTE PA3NOPEnbM Ha (1 MTMa = 10 bar = 147 PS)
VDE (Cuto3s Ha enektpotexHuumte B lepmanus), Ha ctpanata m Ha EVU (Ceios T . o
eMmnepaTypa Ha ropeLLaTa Boaa: Make. 65°C
HO enekTpocHabaUTENHUTE NPEANPUATMS) B CbOTBETHO BAMAHATA MM Peaak- . o
MpenopbuntenHa Temneparypa Ha ropeLara BOAaA: 65°C
ums.
TepmmuHa nesmHdekums: make. 70°C / 4 mun
LisnocrHoTo 3axpaHBaHe ¢ TOK Ce M3BBPLIBA C M3BOA 30 MPOMEHIMB TOK
240V/N/PE/50Hz. MponykrsT e paspaboren camo 3a nuteitHa soaal

3awurara Tps6Ba AQ Ce OCHLECTBU C NPEANA3EH WANTEP 30 OCTATBYEH TOK
(RCD/ Fl) c napametpupat aundeperumanen ok < 30 mA.

QyHkumata Ha 3awmTata Tps6ea Aa ce NPOBEPIBA HA PENOBHM UHTEPBANM.

OckonHara Temneparypa He 6usa na 6bae no-smcoka or 50 °C.

BB B B

Tpa6Ba na ce rapaHTMpa, Ye NpoayKTbT MOXe Aa 6bae OTAENeH OT MpexXara
HANP. NOCPENCTBOM NpekbeBay Ha Beuuku nomtocu no EN 60335-1 abs. 24.3.

YKasaHus 3a MOHTOK

TpvbonposonuTe 1 apmarypata TpS6BA A C& MOHTUPAT, MPOMMST W NPOBEPST B

cvoTBeTcTaMe ¢ BanuaHute Hopmu. (Muctanaums no EN 1717) OnucaHne HA CUMBONUTE

M3BBPILBAHETO HA BCMUKM IGMHOCTM € MO3BOMIEHO CAMO B CbCTOSHME He3 Hanpe-
XeHUe. He m3nonssarite crnmkoH, ChabPXKALL OLETHA KMcenmHal

Octoenoro 1an0 01850180 Moxe na ce MoHTMpPA camo oteecHo!

* 30 04 30BUHTUTE NPUCLEAMHUTENHUTE ENEMEHTU MM AA PETYNMPATE MOHTAXHMS Tpancdopmarop

npbCTeH, 3aTerHete iBox ¢ nomMowTa Ha TpbbeH enemeHT B MeHreme. (BuxTe CTp.

_____ Tpwb6a 30 nonaraxe Ha kabenu

* 30 pocraseHus 30enHo ¢ roToBus Habop TpaHchopmaTop TPS6BA AA Ce Npemsu-  _ _ _ _ _

A1 pasnpenenuTenta KyTms cbe 3axpatealy kaben 230 V. 230V
* TpaHcpopmatopsT He 6uBa AQ 6BAE MOHTMPAH B AMANA30H Ha 3awmta O, 1 uan = = ==

2. (smxre crp. BJ)

6V

Pasnpenenurentara Kytis ce cBbp3Ba C roToBMS HABOP € MOMOLUTA HA KAHAA 3a —
nonarave Ha kabenu EN 20.
Mseon 3a sona DN20 Tonna soaa

* PascrosHMeTo Mexay pasnpenenmrenHara Kymms M 0CHOBHMsS Habop He 6usa aa (s
Gbae noseve or 7 m. =
* Tpvbara 30 nonaraxe Ha kabenu Tps6Ba AA ce PUKCMPA MUHUMYM HO BCEKM #ié‘i Wseon 3a sBona DN20 Crynena sona
500 mm u paanyceT Ha orbBaHe Tpsbsa aa 6vae no-ronam ot 100. e
* Kbm enun Tparchopmarop or rotosus Habop morar aa 6bOAT CBBP3AHM 0O Pasmepu (suxre crp. E)
YeTMpU apMaTypu.
* Bcruki KOMMOHEHTH TPI6BA NG OCTAHAT AOCTBIHM. AuanasoH Ha sawuTa (Brxre crp E)
* YNAabTHUATENHUST MAHLIET He Tp46BA AA ce Nnenu no Tombn HaumH. Ako iBox 0,12
universal Tps6ea na Gbae 3aneneHa Mo TOMbA HAYMH, BHUMABAMTE A He 5 NOBpE- E
e O6cny>xeane (suxre ctp. BY)
* OCHOBHOTO T410 MOXE Ad Ce 30KPENM HA CTEHATA B CbOTBETCTBME C KOHCTPYKTMB-
HWTE NANEHOCTH, MPUMEPM 3a MOHTAX Ha cTp. 34 1 35. 0@ CepBuU3HM YacTm (suxTe cTp. E)
A Nucranaums Ha creHara. @
B Mucranaums Ha cteHata. Tyk ¢ rBKABA PA3NBHKA C MOMOLUTA HO KOMBMHMPQAHM @ CneumanHy NPUHARNEXHOCTU (He Ce ChaBPXA B
6ontose 10. obema Ha pnocTaska)
€ Monrax Ha rpereprara cuctema. Yaenxuren 25 mm #13594000 (smxre crp. E)

D MHCTGJ‘IC}L[MS{ HQA MOHTO>XKHM NOYM HA CI'J'IO6S|€MM crpanm Unm rotoBm KneTku.

KoutponeH snak (smxre crp. fid)
E WMucranaums oupekrHo B crenara.

28 \3§ MoHTaX BUXTE CTp.



Shqip ..

A Udhézime sigurie Shpélarje
/N Pér té evituar léndimet e pickimeve ose 1é prerjeve gjaté procesit t& montimit Pastroni té gjithé instalimin sipas DIN 1988 / EN 1717. Shigjeta tek blloku i
duhet gé t& vishni doreza. shpélarjes tregojné se cila tubé furnizuese &shté lidhur me cilén tubé shkarkuese,

p-sh uji i ftohté me shkarkuesin e poshtém dhe uji i ngrohté me shkarkuesin e sipérm.
Duke gené se nevojitet vetém njé shkarkues, pas procesit t& paré té shpélarjes ju
duhet ta vendosni bllokun e shpélarjes né 90°

/N Ndryshimet e médha t& presionit mes lidhjeve t& ujit t& ftohté dhe atij t& ngrohté
duhen ekuilibruar.

A Lidhja me rrjetin elektrik Té dhéna teknike
/N Punimet e instalimit dhe t& kontrollit duhet & realizohen nga njé elekiricist i Presioni gjaté punés maks. 1 MPa
autorizuar duke marré parasysh VDE 0100 Pjesa 701 dhe standardin IEC Presioni i rekomanduar: 0,1-0,5 MPa
60364-7-701. Presioni pér prové: 1,6 MPa
I\ Gjaté instalimit elektrik duhen respektuar normat pérkatése t& VDE-sg, & shtetit (1 MPa =10 bar = 147 PSl)
dhe t& EVU-s& né verzionin e tyre aktual Temperatura e ujit t& ngrohté maks. 65°C
I\ | gjithé ushgimi me energji elekirike realizohet pérmes njé lidhjeje me rrymé Tem.pefrtl:l(iEer ° re!(l:manduar @ ujt 1& ngrohté: L . 65 C
alternative 240V,/N,/PE/50Hz. Dezinfektim Termik: maks. 70°C / 4 min
/N Sigurimi duhet t& kryhet népérmiet njé paiisieje mbrojtése kundér rriedhjes sé Produkti &shté projektuar ekskluzivisht pér ujé t& pijshém!
rrymés (RCD/ Fl) me njé vlerésim t& rrymés diferenciale < 30mA.
A\ Sigurimi duhet 1& kontrollohet né hapésira 1& rregullta kohore pér funksionimin
e tij.
A\ Temperatura e ambientit nuk duhet t& jeté mé e larté se 50 °C.
/N Duhet & garantohet qé produkti mund t& shképutet nga rrieti p.sh pérmes njé

celési shumé polar EN 60335-1 Abs. 24.3..
Udhézime p&r montimin

Tubacionet dhe rubinetet duhet qé t& montohen, t& shpélahen dhe t& kontrollohen
sipas standardeve né fuqi (Instalimi sipas normave EN 1717)
Pérshkrimi i simbolit

Té gjitha punét duhet t& béhen vetém né njé gjendje pa ushgim me tension.

Skeleti 01850180 mund t& montohet vetém vertikalisht!

Mos pérdorni silikon qé né pérbérje ka acid acetik.

Pér t& monutuar pjesét lidhése pérmes rrotullimit ose pér t& ndrérruar pozicionin “f@

e unazés s& montazhit duhet lidhur iBox-i me ané t& njé pjese té tubit né morsé. Trafo
(shih fagen Ed) .

N& setin e aksesoréve qé do t& merrni bashké me transformatorin duhet 1& jeté Tubi i shirimit
edhe njé kuti shpérndarése 230 V qé montohen né mur.

Transformatori nuk duhet t& montohet né zonén mbrojtése O, 1 ose 2. (shih fagen

) 230V
* Kjokuti shpérndarése &shté e lidhur me setin bazé me ané t& njé tubi bosh EN
20. 6V
* Distanca midis kutisé shpérndarése dhe setit bazé duhet t& jeté maksimalisht 7 m.
* Tubi i shtrimit duhet t& jeté i fiksuar t& paktén cdo 500mm dhe rrezja e harkimit ( Lidhja me rrietin e ujit DN20 Uiji i ngrohté
duhet t& jeté mé e madhe se 100mm. %/
* Tek njé transformator i njé seti t& gatshém mund t& lidhen deri né katér armatura. ﬂiﬁéﬁi Lidhja me rrietin e ujit DN20 Uiji i ftohté
* Té gjithé komponentét duhet t& jené t& arritshém. </

ngijitet me ngjités t& nxehté, atéheré duhet pasur kujdes gé t& mos démtohet.

Mansheta izoluese nuk duhet ngjitur me ngjités t& nxehté. Nése iBox universal ’% Pérmasat (shih fagen E)
|

Trupi bazé mund t& montohet duke iu pérshtatur kushteve ndértimore. Shembuj t& ‘ Zona e mbrojtjes. (shih fagen E)
montimit gjinden né faget 34 dhe 35. 0,12

A Instalimi ng mur. @\ Pérdorimi (shih fagen BJ)

B Instalimi né mur. Kétu me distancues t& lakueshém pérmes vidhave lidhése 10-
she.

Pjesét e servisit (shih fagen B)

C Montimi né sistemin mbaités. 0@@

D Instalimi né pllaka montimi parafabrikate.

@ Paijisje t& posacme (nuk pérfshihet né véllimin e
furnizimit)

@ Zgjatési 25 mm #13594000 (shih fagen EJ)
m Shenja e kontrollit (shih fagen Ed)

E Instalimi direkt né mur.

3\} Montimi shih fagen 29
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RS DIN VDE 0100 Teil 701 /
' ' IEC 60364-7-701

0, 1, 2 = Schutzbereich
, 1, 2 = Zone de protection
= Protected area
= Zona protetta

’

1.,—EN 20 I -

i , 1, 2 = Area protegida

h , 1, 2 = Veiligheidszone

0

1, Beskyttelsesklasse
IN: 100-240V , 1, Area de proteccéo

M

Strefa ochronna

1

Chrdanéné oblast
Ochrannd oblast

— R

’

’

3awutHas 30Ha
Biztonsdgi zéna
Suoja-alue
Skyddsomrade
Saugos zona

= Zastitno podrucje

= Koruma bélgesi

= Domeniu de protectie

= Elpog mpooraociag

= Zai¢itno obmogje

= Kaitse ulatus

= Aizsardzibas zona

= Zadfitno podrugje

= Beskyttelsessone

= [uanasoH Ha 3awura

= Zona e mbrojtjes.

=4dslea 4akaia

’

’

1

1

1,2
1,2
1,2
1,2
1,2
1,2
1,2
1,2
1,2
1,2
1,2
1,2
1,2
1,2
1,2
1,2
1,2
1,2
1,2
1,2
1,2
1,2
1,2
1,2
1,2
1,2
1,2

max. 1800

)

’

’

’

1

’

’

1

> 60 mm

’

’

’

’

’

eleoNeleNoleoNecNeooNecNeololoNeoNolecooNooNoNoNeNoNoNeNe]

<+— 850-900 —» 220 [«

<+— 540 —»

’

min. 600 ———p

4—moax. /000 ——p

<4-max. 7000
>0 60 mm

ULOVDC el .3 F
e ST <30mA

<+— 850-900 —p 220 [«

<— 540 —»

min. 600 ——»|
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schlieBBen / fermé / close / chiudere /
cerrar / sluiten / lukke / fechar /
zamknqgé / zaviit / vzavriet / & /
sakpbits / bezérds / sulkeminen /
sténga / uzdaryti / Zatvaranje / kapat-
mak / inchide / k\eiot6 / zapreti /
sulgege / aizvért / zatvori / lukke /
sareapste / mbylle / @3¢

ffnen / ouvert / open / aperto / abierto / open / &bne /

Vorabsperrung
pointeau d’arrét
Isolation valve
Rubinetto arresto
Vdlvula de cierre
Véérafsluiter
Forspaerre

Vdlvula de isolamento
Oddzielacz wstepny
izolaéni ventil
Uzatvéraci ventil

I 25 1
MpensapurensHas Gnokmposka
El8lezardas
Esisulkuventtiili

Sdkerhetssparr
Uzdarymo voztuvas
Prednja izolacija
On kesme

Ventil de inchidere la intrare
Ai&raén mpokataPolikig dpayng

Izolacijski ventil
eeltckesti
Izolacijas varsts

Prethodna blokada

Forhandssperre

MpensapurenHo Gnokupate

Bllokimi paraprak

Joall plaa

abrir / otworzyé / ofeviit / otvorit / FF- / otkpsims / nyitds /
avaaminen / éppna / atidaryti / Otvaranje / acmak /
deschide / avoikté / odpreti / avage / atvért /

otvoriti / &pne / oteapste / hape / z
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